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SAFETY CONDITIONS

IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE

PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with its application.

3.The appliacable voltage is 220-240 V, ~50Hz. For safety reasons it is not appropriate to
connect multiple devices to one power outlet.

4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it of f from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to b e replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. Do not immerse the motor unit in water.

15. Always use both hands to carry or move the device. Always remove the cord from the
plug prior to carrying or moving the device.




16. Do not insert fingers or any other objects into blender's cup when the blender is on.

17. In order to avoid injuries handle the blades carefully.

18. Watch out for long hair, scarves, neckties hanging above the cup and operating
components of device.

19. For safety reasons use only original accessories and spare parts intended for particular
blender type, available at authorised service centre.

20. Handle the blades with extreme care while disassembling accessories. The blades can
cause cuts.

21. Do not wash any blender parts in dishwashers.

22. Change the accessories only when the device is switched off. Disconnect the device
from the power.

23. Do not put any products other than food and liquids in the blender cup. Do not put hot
products in the cup.

24. The device is not suitable for whipping egg whites, kneading dough or grinding meat.
Don't use aggressive detergents to clean the housing, as it may remove the informational
graphic symbols such as: scale, signs, safety marks, etc.

25. Do not start the empty mixing cup, without product inside.

26. MAXIMUM PERIOD OF CONTINUOUS BLENDER OPERATION IS 3 MINUTES. After
3 minutes of continuous operation stop the device and wait couple of minutes before
restarting.

DEVICE DESCRIPTION

1A - plug 1B - cover
1C - blender cup 1D - body
1E - speed adjustment knob 1F - Pulse
1G - base

DEVICE OPERATION

Before first use:
1.Remove all stickers from the housing, cup and cover of the blender.
2.Wash the blender cup in warm water with washing-up liquid, rinse thoroughly, dry the inside and outside of the cup.

Blender operation:

1.Put the blender main body (1D) on stable, level surface.

2.Make sure the speed adjustment knob (1E) is set to the Off position.

3.Place the blender cup (1C) on the body (1D).

4.Remove cover (1B) from the blender cup (1C), put in the ingredients to be mixed. In order to avoid overflow, the level of ingredients in
the cup should not exceed % of cup's height.

5.Connect the power plug to the power outlet.

6.Turn the blender on by pressing Pulse button or by rotating speed adjustment knob (1E) to slower speed or faster speed.

NOTICE: During mixing always hold cup (1C) with hand.

7.After the mixed products have proper consistence, turn the blender off by rotating speed adjustment knob (1E) to off position. Wait until
the blades stop. Remove the power plug from the power outlet. Remove the cup.

NOTICE: Do not allow continuous operation of blender for longer than 3 minutes.

NOTICE: The pulsation operation mode, when the Pulse setting is switched, is used for a momentary mixing with maximum speed.

CLEANING AND MAINTENANCE

Make sure that the blender is disconnected from the power.

1. Wash the cup, cover and blades in water with washing-up liquid. In order to wash the cup thoroughly put some water with washing-up
liquid in the cup, connect the blender to the power, and operate it for a short period of time in pulse mode. Then pour out the water, rinse
thoroughly and dry.

2. Clean the stained body (1D) with moist cloth, and then wipe dry.

NOTICE: Don't immerse blender body in water or other liquids.

NOTICE: Do not wash any blender parts in dishwashers.

TECHNICAL DATA
Power: 600W max 800W



Voltage: 220-240V~50Hz

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
= ©ffect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN i

LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Verwendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung fiir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemaler Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 220-240 V - 50 Hz anschlieen. Es darf nicht
zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden.

3. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis
angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen flr Kinder, sowie fir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder drfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose
mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerat nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im
Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

9. RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerat fallen
gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
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oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen drfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

11. Das Gerat auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

14. Es wird empfohlen, flir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Den Antriebsteil ist unbedingt trocken zu halten.

16. Legen Sie bitte Finger und andere Gegenstande in den Becher Blender nicht hinein,
wenn das Gerat eingeschaltet ist.

17. Gehen Sie vorsichtig mit Schneiden um, um Verletzungen zu vermeiden.

18. Achten Sie bitte darauf, dass keine langen Haare, Schale, Krawatten usw. tiber dem
Becher und den in Betrieb gesetzten Bestandteilen des Gerates herunterhangen.

19. Aus Sicherheitsgriinden verwenden Sie nur Originalzubehér und -ersatzteile, die an
jeweiliges Model von Blender angepasst sind und durch einen autorisierten Service
verkauft werden.

20. Beim Auspacken vom Zubehor gehen Sie vorsichtig mit Schneiden um: Anderenfalls
konnen Sie sich verletzen.

21. Bitte keine Bestandteile von Blender in der Spulmaschine waschen.

22. Das Zubehor wechseln Sie nur dann, wenn das Gerat ausgeschaltet ist. Schalten Sie
das Gerat vom Stromnetz ab.

23. Legen Sie in den Becher Blender keine anderen Produkte als Lebensmittel und
Getranke hinein.

24. Das Gerét ist nicht geeignet fur Eierschlagen, Anriihren von Teig und
Fleischzerkleinerung. Zum Waschen vom Gehause verwenden Sie keine aggressiven
Detergens, damit die angegebenen graphischen Informationssymbole wie: Skala,
Kennzeichnungen, Warnzeichen usw. nicht entfernt werden.

25. Setzen Sie den Mixerbecher ,trocken* - ohne Produkte nicht in Betrieb. i
26.MAXIMALE UNUNTERBROCHENE BETRIEBSZEIT VON BLENDER BETRAGT 3
MINUTEN. Nach 3 Minuten einer ununterbrochenen Betriebszeit warten Sie bitte einige ab,
bevor das Gerat wieder in Betrieb gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES

1A - Stopsel 1B — Deckel
1C - Becher von Blender 1D - Gestell
1E - Knebelgriff fir Geschwindigkeitsregulierung 1F - "Pulse”

1G - Untersatz

BENUTZUNG DES GERATES

Vor dem ersten Gebrauch:

1. Entfernen Sie alle Aufkleber vom Gehause, Becher und Deckel von Blender.

2. Waschen Sie den Becher Blenders im warmen Wasser mit Zusatz vom Geschirrspilmittel, spilen Sie ihn griindlich ab und dann
trocknen von ihnen und aufen.

Benutzung von Blender:
1. Stellen Sie das Gehause (1D) von Blender auf einer stabilen, ebenen Unterlage.
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2. Vergewissern Sie sich, dass der Knebelgriff fiir Geschwindigkeitsregulierung (1E) auf die Position EINGESCHALTET (2B)
eingestellt ist.

3. Stellen Sie den Becher Blender auf das Gehause (1D).

4. Nehmen Sie den Deckel (1B) vom Becher (1C) Blender ab, legen Sie die zu mixenden Produkte hinein. Das Niveau von Produkten
im Becher kann % seiner Hohe nicht Ubersteigen, um das UbergieRien zu vermeiden.

5. Stecken Sie den Stecker vom Versorgungskabel in die Steckdose.

6.  Durch umdrehen des Knebelgriffes fir Geschwindigkeitsregulierung (1E) auf einen langsameren oder schnelleren Gang schalten
Sie den Blender ein.

ACHTUNG:  Beim Mixen halten Sie mit Hand den Becher (1C).

7. Nach dem Erreichen einer gewiinschten Konsistenz von gemixten Produkten schalten Sie den Blender aus, umdrehen den
Knebelgriff fir Geschwindigkeitsregulierung (1E) auf die Position AUSGESCHALTET. Warten Sie, bis die Messer stoppen. Ziehen
Sie den Versorgungsstecker aus der Steckdose. Nehmen Sie den Becher ab.

ACHTUNG:  Lassen Sie nicht zu, dass der Blender ununterbrochen langer als 3 Minuten in Betrieb gesetzt wird!

ACHTUNG:  Der Pulsationsbetrieb dient einem zeitweiligen Mixen mit Hochstgeschwindigkeit, wenn die Taste ,Pulse” gedriickt ist.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vergewissern Sie sich, dass Blender vom Strom abgeschaltet ist.

1. Waschen Sie den Becher, Deckel und die Messer mit Zusatz vom Geschirrsptilmittel. Zum griindlichen Waschen des Bechers
gieRen Sie Wasser mit Zusatz vom Geschirrsplilmittel hinein, schalten Sie den Blender an Strom ein und setzen Sie ihn in Gang fir
eine kurze Weile im Betrieb ,pulse”. AnschlieRend gieen Sie das Wasser weg, spulen genau und trocknen.

2. Das verschmutzte Gehause (1D) wischen Sie mit einem feuchten Handtuch ab und dann trocknen Sie es.

ACHTUNG:  Tauchen Sie nicht das Gehause vom Blender in Wasser oder anderen Fliissigkeiten.

ACHTUNG:  Keine Teile vom Blender in der Spilmaschine waschen.

TECHNISCHE DATEN
Speisung: 220-240V-50Hz
Leistung 600W

max. Leistung: 800W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden konnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthlt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
mmmmmm  'ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE

INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

En cas d'utilisation dans des buts commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que
celles pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particulierement prudent s'il y a des
enfants a proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec l'appareil. N'autoriser
['utilisation de I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce
produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et
par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
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10.

1.

12.
13.

14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.
21.

réduites ou par des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet
appareil S| cela s'effectue sous surveillance d'une personne responsable de la
sécurité ou qu'ils ont regu des instructions concernant une utilisation sire de I'appareil
et qu'ils sont conscients des risques afférents a son utilisation. Les enfants de doivent
pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre
effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces activités sont
surveillées.

Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

Ne pas tremper le cordon, la fiche ou |'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.).
Ne pas l'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-
homes humides).

Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter
le danger.

Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si I'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne
fonctionne pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente
un risque d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un
professionnel pour vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par
un service de réparation agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un
danger non négligeable pour I'utilisateur.

L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brlleur a gaz etc.).
Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

Il 'est interdit de laisser I'appareil ou |'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour
cela il faut contacter un électricien spécialisé.

Ne pas mouiller le bloc-moteur.

Ne pas mettre de doigts ni tout autre objet dans le bol du mixeur blender lorsqu'il est
en marche.

Rester prudent en manipulant les lames afin d'éviter tout danger.

Veiller que les cheveux, des écharpes, des cravates etc. ne pendent pas au dessus
du bol et des éléments de I'appareil en train de fonctionner.

Pour des raison de sécurité, n'utiliser que les accessoires originaux et les piéces
détachées adaptées au modéle donné du mixeur, vendues par un service habilité.

Au moment du retrait des accessoires, il faut manipuler les lames trés prudemment
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car elles peuvent blesser.

22. Ne laver aucun des éléments du blender au lave-vaisselle.

23. Le remplacement des accessoires ne peut s'effectuer que lorsque I'appareil est éteint.
Débrancher I'appareil.

24. Ne pas mettre dans le bol d'autres éléments que les ingrédients alimentaires solides
ou liquides. Ne pas mettre d'ingrédients trés chauds dans le bol.

25. L'appareil ne se préte pas a battre les blancs d'ceuf, pétrir la pate ou hacher la viande.

Ne pas utiliser de détergents agressifs pour nettoyer la coque de I'appareil car cela peut
effacer les symboles graphiques informatifs comme : mesures, descriptif des
fonctions, avertissements etfc.

26. Ne jamais mettre en marche le bol mixeur a vide, sans ingrédients.

27. DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT CONTINU DE L'APPAREIL : 3
MINUTES Aprés 3 minutes de fonctionnement en continu, attendre quelques minutes
avant de remettre 'appareil en marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1A - bouchon 1B - couvercle
1C - bol mixeur 1D - bloc-moteur
1E - sélecteur de vitesse 1F —fonction "Pulse”

1G - base de l'appareil

UTILISATION DE L'APPAREIL

Avant la premiére utilisation :

1. Enlever tous les autocollants de la coque de I'appareil et de son couvercle.

2. Laver le bol mixeur a I'eau tiéde savonneuse, le rincer abondamment, le sécher a lintérieur et a I'extérieur.

Utilisation du blender :

1. Placer le bloc-moteur (1D) sur une surface stable et plate.

S'assurer que le sélecteur de vitesse (1E) est bien en position « éteint ».

Installer le bol mixeur (1C) sur le bloc moteur (1D).

Retirer le couvercle (1B) du bol mixeur (1C), mettre les ingrédients & mixer. Afin d'éviter le débordement, le niveau des ingrédients

dans le bol ne doit pas dépasser % de sa hauteur.

5. Mettre la fiche du cordon d'alimentation dans une prise de courant.

6. Allumer le blender en tournant le sélecteur de vitesse (1E) vers la vitesse choisie — lente ou rapide.

ATTENTION:  Toujours maintenir le bol (1C) avec la main lors du mixage.

7. Apres avoir obtenu la consistance souhaitée des ingrédients mixés, éteindre le blender en tournant le sélecteur de vitesse (1E)
vers position "éteint". Attendre que les lames s'arrétent completement. Retirer la fiche de la prise électrique. Retirer le bol
mixeur.

ATTENTION :  Eviter absolument de laisser I'appareil fonctionner en continu plus de 3 minutes !

ATTENTION :  La fonction "Pulse" sert @ mixer pendant un moment trés court avec la vitesse maximale, en maintenant le bouton

"Pulse" appuyé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

S'assurer que l'appareil est débranché.

1. Laverle bol, le couvercle et les lames a I'eau savonneuse. Afin de laver précisément le bol, on peut le remplir d'eau avec du liquide
vaisselle, brancher le blender sur le secteur et le mettre en marche pour quelques secondes en mode
"Pulse". Ensuite, vider le bol, le rincer abondamment et sécher.

2. Passer un coup de chiffon Iégérement humide sur le bloc-moteur (1D) sale et ensuite 'essuyer a sec.

ATTENTION : Ne pas tremper le bloc-moteur de I'appareil dans I'eau ni tout autre liquide.

ATTENTION:  Ne laver aucun des éléments du blender au lave-vaisselle.

Rl N

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension de I'alimentation : 220-240 V ~ 50 Hz
Puissance: 600W

Puissance maximale: 800W



Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des

éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle
s Utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter I'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO

POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las
indicaciones que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por
el uso indebido del equipo 0 su manejo inadecuado.

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros
fines que los indicados.

3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a
un mismo circuito.

4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a
su alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o0 personas no
familiarizadas usen el equipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y
el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la
toma con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No dejes el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

8. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

9. Controla periédicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de
alimentacion esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar
el peligro.

10. No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
11. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de
cocina que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

12. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.
10




13. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

14. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

15. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

16. Evite el contacto de la parte de motor con el agua y otros liquidos.

17. No introduzca los dedos u otros objetos en el vaso de la licuadora cuando el
dispositivo esta encendido.

18. Tenga cuidado con las cuchillas para evitar lesiones.

19. Tenga cuidado para que el vaso y los elementos de trabajo del dispositivo no se
bloquean con el pelo largo, bufandas, corbatas, etc.

20. Por razones de seguridad, debe utilizar sélo los accesorios y recambios originales
adaptados al modelo especifico de licuadora, vendidos por un centro de servicio
autorizado.

21. Al retirar los accesorios debe ser muy cuidadoso al manipular las cuchillas: pueden
hacerse dafio.

22. No lave ninguna parte de la licuadora en el lavavajillas.

23. Los cambios de accesorios se pueden hacer sélo cuando el dispositivo esta apagado.
Desconecte el dispositivo de la corriente.

24. No ponga en el vaso de la licuadora productos distintos de alimentos y liquidos. No
cologue los productos calientes en el vaso.

25. Eldispositivo no es adecuado para montar claras, amasar o picar carne.

No utilice detergentes fuertes para lavar la carcasa, ya que pueden eliminar la
informacidn aplicada de los simbolos gréficos, tales como: escalas, signos, sefiales de
advertencia, etc.

26. No utilice el vaso de la licuadora "en seco" - sin el producto.
27. EL TIEMPO MAXIMO DE TRABAJO ININTERRUMPIDO DE LA LICUADORAES DE 3

MINUTOS. Después de 3 minutos de trabajo hay que esperar unos minutos antes de

reiniciar.

DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

1A - tapén 1B - tapa

1C - vaso de la licuadora 1D - carcasa
1E - ruleta de control de velocidad 1F - "Pulse”
1G - base

USO DEL DISPOSITIVO

Antes del primer uso:

1. Quite todas las pegatinas de la carcasa, el vaso y la tapa de la licuadora.

2. Lave el vaso en agua tibia con un lavavajillas liquido, enjuague bien y seque el interior y el exterior.

Uso de la licuadora:

1. Ajuste la carcasa (1D) de la licuadora en una superficie estable y nivelada.

2. Asegurese de que la ruleta de control de velocidad (1E) esta en la posicion OFF.

3. Ponga el vaso de la licuadora (1C) en la carcasa (1D).

4. Retire la tapa (1B) del vaso (1C) de la licuadora, ponga los ingredientes para la licuar. Para evitar el desbordamiento, el nivel de los
ingredientes en el vaso no debe ser superior a 3/4 partes de su altura.

5. Inserte la clavija en el enchufe.

6. Encienda la licuadora girando la ruleta de control de velocidad (1E) para la velocidad mas lenta 0 mas rapida.
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ATENCION:  Sujete siempre el vaso con la mano (1C) al. licuar.

7. Después de obtener la consistencia adecuada de los productos licuados, apague la licuadora girando la ruleta de control de
velocidad (1E) a la posicién de apagado. Espere hasta la parada de las cuchillas. Retire la clavija del enchufe de alimentacion.
Retire el vaso.

ATENCION: iNo permita que el tiempo de trabajo de la licuadora sea mayor de 3 minutos!

ATENCION:  El modo de pulso se utiliza para licuar instantaneamente a la velocidad maxima cuando el boton "Pulse" esta

presionado.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Asegurese de que la licuadora esté desconectada de la alimentacion.

1. Lave el vaso, la tapa y las cuchillas en agua con un lavavajillas liquido. Con el fin de limpiar a fondo el vaso se puede verter el
agua con un lavavajillas liquido encendiendo la licuadora y ponerla por un breve momento en el modo "Pulse". Luego, vacie el
agua, enjuague bien y seque.

2. Limpie la carcasa sucia (1D) con un pafio himedo y luego séquela.

ATENCION:  No sumerja la carcasa de la licuadora en agua u otros liquidos.

ATENCION:  No lave ninguna parte de la licuadora en el lavavajillas.

FICHA TECNICA:
Alimentacion: 220-240V ~50Hz
Potencia: 600W

Potencia maxima: 800W

Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque

las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el
|

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en
un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDIGOES GERAIS DE SEGURANCA

AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANGA DE UTILIZACAO

DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZA(;AO

Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas

as alteragdes.

1. Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3. Odispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagdo, a um circuito de corrente nao se devem ligar
varios dispositivos elétricos ao mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as crian¢as com o
dispositivo. Nao se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo.

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou
pelas pessoas que nado foram instruidas com as regras de utilizacéo, desde que tal
utilizacao se realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde
que estas pessoas tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e
advertidas sobre o perigo relacionado com tal utilizagéo. As criangas ndo devem
brincar com o presente aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem
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10.

1.

12.
13.

14.

16.
17.

18.
19.

20.

21.

22.
. As substituicdes de acessorios podem ser realizadas somente com o dispositivo

24.
25.

ser realizadas por criangas, a nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que
efetuadas sob vigilancia de adultos.

Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
agarrando com a méo a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si o cabo de
alimentagéo.

N&o deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.

N&o submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em &gua ou outro
liquido. N&o expdr o dispositivo a agéo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.)
nem utilizar em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping
umidas).

Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagdo. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentacéo deteriorado ou se foi deixado
cair ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta.
N&o o dispositivo por conta prpria porque existe perigo de choque eléctrico.

O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para
levar a cabo a verificagdo ou reparacdo. Todo tipo de reparacdes podem ser levadas
a cabo somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparacao realizada
de maneira incorreta pode ser causa de grave perigo para 0 Usuario.

O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

O cabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes

E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentacgéo ligados sem a sueprvisao.
Para garantir a protecédo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste
ambito € recomendavel perguntar um electricista.

N&o molhar a caixa de motor.

N&o introduzir dedos nem outro tipo de objetos no recipiente do liquidificador quando
o dispositivo esta ligado.

Proceder com cuidado com as laminas para evitar ferimentos.

Evitar que em cima do recipiente e componentes do dispositivo em funcionamento
nao haja cabelos compridos, cachecdis, gravatas, etc.

Por motivos de seguridade utilizar unicamente acessorios originais e pegas
permutaveis destinadas para um modelo determinado de liquidificador, vendidas por
um servigo técnico autorizado.

Ao retirar os acessorios ter muito cuidado ao manusear laminas: podem causar
ferimentos.

N&o lavar nehum componente do liquidificador nas maquinas de lavar louga.

desligado. Desligar o dispositivo da fonte de alimentagéo.

N&o introduzir no recipiente do liquidificador produtos diferentes aos alimentos e
liquidos. Nao introduzir no recipiente produtos quentes.

O dispositivo ndo serve para bater claras de ovos, preparar massa ou triturar carne.
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N&o utilizar detergentes agressivos para lavar porque podem ser causa de eliminagéo
de simbolos informativos graficos tais como: graduagdes, marcacdes, sinais de
adverténcia, etc.

26. Nao pérem ‘funcionamento o recipiente “em vazio” — sem produtos.

27. TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO DO LIQUIDIFICADOR E DE 3
MINUTOS. Apds 3 minutos de funcionamento esperar uns minutos antes de voltar a
pdr o dispositivo em funcionamento.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO

1A - tampao 1B - tampa
1C - recipiente do liquidificador 1D - corpo
1E - regulador de velocidade 1F — "Pulse”
1G - base

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

Antes da primeira utilizag&o:

1. Tirar todo tipo de etiquetas auto-adesivas do corpo, recipiente y tampa do liquidificador.

2. Lavar o recipiente do liquidificador com agua quente com detergente para lavar lougas, enxaguar cuidadosamente, a seguir secar o
interior e 0s componentes exteriores.

Utilizacdo de liquidificador:

Colocar o corpo (1D) do liquidificador numa uma superficie estavel e lisa.

Assegurar-se de que o regulador de velocidade (1E) esta na posi¢éo “desligado”.

Colocar o recipiente do liquidificador (1C) no corpo (1D).

Remover a tampa (1B) do recipiente (1C) do liquidificador, introduzir os produtos para liquidificar. Para evitar derrames, o nivel de

ingredientes no recipiente ndo deve superar 3/4 de sua altura.

5. Conectar o cabo de alimentacdo a tomada elétrica.

6. Por o liquidificador em funcionamento girando o regulador de velocidade (1E) até a posicdo de marcha mais lenta ou mais rapida.

ATENCAO: Sempre segurar o recipiente (1C) com as maos durante a liquidificagdo.

7. Apds obter consisténcia adequada de productos liquidificados desligar o liquidificador liberando o girando o regulador de
velocidade (1E) até a posicéo “desligado”. Esperar até que as laminas deixem de girar. Desconectar o cabo de alimentacéo da
tomada elétrica. Remover o recipiente.

ATENGAO: Nao permitir um funcionamento continuo do liquidificador superior a 3 minutos!

ATENCAO: 0 modo de funcionamento em movimento pulsatério serve para liquidificar com a méxima velocidade quando o botéo

"Pulse" mantem-se pressionado.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Assegurar-se de que o liquidificador esta desligado da fonte de alimentag&o.

1. Orecipiente, a tampa e as laminas devem-se lavar em agua com detergente para lavar lougas. Para lavar cuidadosamente o
recipiente, deitar gua com detergente para lavar lougas, ligar o liquidificador a fonte de alimentag&o e pd-lo em funcionamento por
um breve periodo de tempo em modo "pulse". A seguir, vaziar o recipiente, enxaguar cuidadosamente e secar.

2. O corpo (1D) sujo deve-se limpar com um pano Umido e a seguir secar.

ATENCAO: Né&o submergir o liquidificador na &gua nem noutros liquidos.

ATENCAO: Nao lavar nenhum componente do liquidificador nas maquinas de lavar louga.

el

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tensé&o de alimentagéo: 220-240V ~ 50Hz
Poténcia: 600W

Poténcia méaxima: 800W

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagao
e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.

I N3o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!



LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

1.

o~

10.

Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijq ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant
prietaisg ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.

Prietaisas skirtas naudoti tik namy tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems
jo paskirties.

Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng,
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
vaikams zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims
juo naudotis.

SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniu, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinciy patirties ar
nemokanciy naudotis, jeigu juos prizilri uz jy sauga atsakingas asmuo ar jiems buvo
paaiskinta, kaip saugiai naudoti prietaisa, ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius
pavojus. Neleisti vaikams Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizitreti
Visada, balgus naudotis, iStraukti kiStukg i$ maitinimo lizdo prllalkant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

Nepalikti | lizdg jjungto prietaiso be prieZidros.

Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.

Nenaudoti prietaiso, jeigu paZeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas,
kitaip sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia
smagis. Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty.
Bet kokius taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali
kelti rimtg pavojy naudotojui.

. Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagu.

Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
Jeigu virdulys pripiltas sklidinas, i$ jo gali verztis verdantis vanduo.

|SPEJIMAS: Neatidengti dangtelio, kai vanduo verda.

Negalima drékinti variklio dalies.

Nekisti pirsty ir nedéti jokiy daikty | maiSytuvo inda, kai prietaisas yra jjungtas.
Atsargiai elgtis su peiliais, kad nesuzeisty.

Buti atidiems, kad virS prietaiso indo ir veikianiy elementy nekaboty, ilgi plaukai,
Salikai, kaklaraisCiai ir pan.

. Saugumo sumetimais bdtina naudoti tik originalius priedus ir atsargines dalis,

pritaikytas atitinkamo modelio maiSytuvui, kuriomis prekiauja jgaliotieji atstovai.

. I8imant priedus batina labai atsargiai elgtis su peiliais — gali suzeisti.

15



22. Jokiy maiSytuvo elementy neplauti indaplovéje.

23. Priedus galima keisti tik iSjungus prietaisg. ISjungti prietaisq iS srovés.

24. |8skyrus maistg ir skyscius, draudZiama | maiSytuvo indg déti kitus produktus. | indg,
draudziama déti karStus produktus.

25. Prietaisas netinkamas baltymams plakti, teslai maisyti ar mesai smulkinti.
Korpusui plauti nenaudoti agresyviy plovikliy, galiniy nuplauti ant prietaiso esancius
informacinius grafinius simbolius, pvz., padalas, Zymenis, jspéjamuosius Zenklus ir
pan.

26. Nejungti prietaiso, kai maiSytuvo inde néra jokiy produkity.

27. ILGIAUSIAI NEPERTRAUKIAMAI MAISYTUVAS GALI BUTI [JUNGTAS 3 MINUTES.
Po 3 minuciy nepertraukiamo veikimo palaukti kelias minutes ir tik po to vél jungti
prietaisa.

PRIETAISO APRASYMAS

1A - kaistis 1B - dangtis
1C — maiSytuvo indas 1D - korpusas
1E — greicio reguliavimo rankenélé 1F - ,Pulse*

1G - pagrindas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

Prie$ pirma karta naudojant:

1. Nuo mai8ytuvo korpuso, indo ir dang€io paalinti visus lipdukus.

2. Mai8ytuvo indg nuplauti Siltu vandeniu su indy plovikliu, gerai iSplauti, paskiau nusausinti vidy,ir iSore.

MaiSytuvo naudojimas:

1. MaiSytuvo korpusg (1D) pastatyti ant stabilaus, lygaus pavirsiaus.

2. |sitikinti, kad greicio reguliavimo rankenélé (1) nustatyta padétyje iSjungta.

3. Antkorpuso (1D) padéti maiSytuvo indg (1C).

4. Nuimti mai$ytuvo indo (1C) dangtj (1B), sudéti maisyti skirtus produktus. Kad produktai neisbégty per viry, produktus | indg déti iki
3/4 jo aukscio.

5. |kisti maitinimo laido kiStuka | elekiros lizda.

6. |jungti maiSytuva pasukant greicio reguliavimo rankenéle (1E) iki Iétesnio ar greitesnio greicio.

DEMESIO: Maisant visada bitina ranka prilaikyti inda (1C).

7. SumaiSius produktus iki reikiamos konsistencijos, i$jungti maiSytuva pasukant greiio reguliavimo rankenéle (1) iki padéties
i$jungta. Palaukti, kol peiliai sustos. IStraukti laido kiStuka i$ elektros lizdo. Nuimti inda.

DEMESIO: Nepertraukiamai maiSytuvo nenaudoti ilgiau nei 3 minutes!

DEMESIO: Nuspaudus mygtuka ,Pulse” paleidZiamas neistisinio veikimo reZimas, skirtas trumpam maisyti didZiausiu greiéiu.

VALYMAS IR PRIEZIORA

|sitikinti, kad maiSytuvas yra i§jungtas i§ srovés.

1. Inda, dangtj ir peilius plauti vandenyje su plovikliu. Norint gerai iSmazgoti inda, galima | jj ipilti vandens ir indy ploviklio, jjungti
mai$ytuva | srove ir trumpam jj paleisti ,Pulse” rezimu. Po to vandenj i$pilti, gerai iSplauti ir nusausinti.

2. Uztersta korpusa (1D) nuvalyti drégnu skuduréliu, paskiau nusausinti.

DEMESIO: MaiSytuvo korpuso nenardinti | vandenj ar kitus skyscius.

DEMESIO: Jokiy maiSytuvo daliy negalima plauti indaplovéje.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimo jtampa: 220-240V ~50Hz
Galia: 600W

Didziausia galia: 800W

konteinerj. Susidévéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

R Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti j makulattirg. Polietileno (PE) maiSelius mesti j plastikui skirtg
B \cmesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!
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LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1.

o~

10.

Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.

lerici pieslegt tikai 220-240 V ~ 50 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
levérot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérmni.
Nelaut bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.

BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spé&jam vai personas, kuram nav
pieredzes vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek
atbildigas personas uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par
droSu aprikojuma ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmanto$anu.
Bérniem nevajadzétu rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt
bérni, kuri nav sasniegusi vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o
personu uzraudziba.

Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas
beigam, kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

Neiegremdéjiet stravas vadu, kontaktdakSu ka arT paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka
art nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga
namini).

Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka arf ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici
pasrocigi, $ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja
servisa punkta, lai parbaudttu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst
veikt tikai pilnvarota persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var
izraisit nopietnus draudus lietotaja veselibai.

. lerici novietot uz vésas, stabilas, lldzenas virsmas, prom no silstosam virtuves

iericém, tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bat saskarsmé ar karstam

virsmam.

Ja elektriska téjkanna ir parpildita, no tas var izstrakskities verdoSs tdens.

BRIDINAJUMS: Neveriet vala vaku, ja Gdens vél varas.

Elektrisko t&jkannu drikst izmantot tikai ar komplekta ieklauto pamatni.

lerices darbibas laika turiet plaukstas, pirkstus, ka ar visa veida darbarikus talak no
17



blendera kriizes. Nekada gadijuma nelieciet pirkstus vai darbarikus blendera krizé, ja
ierice nav atvienota no elektrotikla.

18. Esiet uzmanigi darba ar ierices asmeniem, lai izvairitos no savainojumiem.

19. lerices darbibas laika turiet matus, drébes, kaklasaites u. tml. priekSmetus talak no
blendera krizes.

20. Drosibas apsvérumu dél, izmantojiet tikai dota blendera modela originalos
piederumus un rezerves dalas, kadas var iegadaties autorizéta servisa centra.

21. Esiet uzmanigi, iznemot blendera piederumus no krlizes — asmeni ir |oti asi.

22. Nemazgajiet blendera piederumus trauku mazgajamaja masina.

23. Aksesuarus drikst nomainit iericei esot izslégtai. Atvienojiet ierici no elektribas
padeves fikla.

24. Neievietojiet blendera krlize citus produktus ka partiku un Skidrumus. Nedrikst kriizé
ievietot karstus pproduktus.

25. lerice nav paredzéta olu baltuma un miklas sakulSanai ka arT galas sasmalcinasanai.
lerices mazgasanai neizmantojiet abrazivus mazgasanas Iidzeklus. Tie var izdzést
tehnisko datu plaksnites grafiskos simbolus ka, piem., tilpuma atzimes, bridinajuma
Zimes u. tml.

26. Neiesledziet tukSu blendera krizi. _ o

27. NEDARBINIET IERICI BEZ PARTRAUKUMA ILGAK PAR 3 MINUTEM. Péc
nepartraukta 3 mindsu darba, uzgaidiet paris mindtes pirms atkartotas ierices
iesléganas.

IERICES APRAKSTS

1A - iek$gjais mervaks 1B - vaks
1C - blendera kroze 1D - korpuss
1E - atrumu vadibas slédzis 1F - "Pulse”
1G - baze

IERICES LIETOSANA

Pirms pirmas lietoSanas reizes:

1. Pirms blendera izmanto$anas pirmo reizi nonemiet visus pakojuma materialus un reklamas uzlimes no ierices korpusa, kriizes un
vaka.

2. Rapigi izskalojiet blendera krizi ar siltu Gdeni un nelielu trauku mazgajama Iidzekla daudzumu. 1zzavéjiet ierici no iekSpuses un
arpuses.

Blendera lietodana:

1. Novietojiet ierices korpusu (1D) uz stabilas un lidzenas virsmas.

2. Parliecinieties, ka atrumu vadibas slédzis (1E) atrodas izslégta pozicija.

3. Uzlieciet blendera kriizi (1C) uz ierices korpusa (1D).

4. Nonemiet blendera krazes (1C) vaku (1B) un ievietojiet sasmalcinaSanai paredzétas sastavdalas. Lai izvairitos no parpludes,
sastavdalu [Tmenim krizé nevajadzétu parsniegt 3/4 krizes augstuma.

5. Piesledziet elektrisko kontaktdak3u elektribas padeves tiklam.

6. lesledziet blenderi, iestatot atrumu vadibas slédzi (1E) lenaka vai atraka atruma.

UZMANIBU:  Miksé$anas laika vienmér pieturiet blendera kriizi ar roku (1C).

7. Péc samikséto produktu vélamas konsistences iegtiSanas, izslédziet ierici pagriezot atrumu vadibas slédzi (1E) izslegta pozicija.
Uzgaidiet, kamér blendera asmeni apstasies. Atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla. Nonemiet blendera krizi.

UZMANIBU:  Nedarbiniet ierici bez partraukuma ilgak par 3 minatém!

UZMANIBU:  Pulsa rezims tiek lietots Tsam miksé$anas laikam ar maksimalu atrumu kamér slédzis "Pulse" ir piespiests.

TIRISANA UN UZGLABASANA

Parliecinieties, vai ierice ir atslegta no elektribas padeves tikla.

1. Blendera trauku, vaku un asmenus mazgajiet ideni, kuram pievienots trauku mazgajamais Iidzeklis. Lai ripigi izmazgatu blendera
trauku, taja drikst ieliet adeni, pievienot trauku mazgajamo Iidzekli, pievienot ierici elektribas padeves tiklam un ieslégt to Tsaja
darba rezima "pulse". P&c tam izlejiet tdeni, kartigi izskalojiet un nosusiniet.

2. Netiru ierices korpusu (1D) tiriet ar mitru draninu, péc tam nosusiniet.

UZMANIBU: Neiegremd&ijiet blenderi Gdent vai citos $kidrumos.
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UZMANIBU: Nemazgaijiet blendera priek$metus trauku mazgajamaja masina.

TEHNISKIE PARAMETRI:
Baro$anas jauda: 220-240 V ~ 50 Hz
Jauda: 600W

Maksimala jauda: 800W
ﬁ Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus (PE)

izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet
— pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD

JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse érilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt [abi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid.Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lllitada ainult 220-240 V ~ 50 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses
viibivad lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel,
kes ei tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fuisilise-, sensoorse- vdi vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi
seadme kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava
isiku jarelevalve all voi juhul, kui neile on antud piisavad juhtndérid seadme ohutuks
kasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis véivad seadme kasutamisega
kaasneda. Arge lubage lastel seadmega méngida. Arge lubage lastel seadet
puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul, kui laps on 8-aastane véi vanem ja
tegutseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures

pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.

Ara jata pistukepessa sisselilitatud seadet iima jarelevalveta.

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse

seadet iimastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud

niiskuse tingimustes (vannitoad, niisked kdmpingumajad).

9. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

10. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha v6i on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud
remonditookojad. Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra
seadme kasutajale.

11. Pérast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
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12. Ara kasuta seadet kergestistttivate materjalide laheduses.

13. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

14. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

15. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei
uleta 30 mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

16. Arge tehke seadme mootoriosa marjaks.

17. Arge pange sormi ega mingeid esemeid mikseri kannu ajal, kui seade on sisse
|dlitatud.

18. Vigastuste valtimiseks olge mikseri teradega eriti ettevaatlik.

19. Veenduge pikad juuksed, sall, lips ega muud sarnased esemed ei ripuks mikseri
kannu ega seadme tootavate osade kohal.

20. Ohutuse huvides kasutage vaid originaaltarvikuid ja varuosi, mis on mdeldud just
sellele mudelile ja mida midb tootja volitatud esindus.

21. Tarvikute vahetamise ajal olge eriti ettevaatlik seadme teradega, sest need véivad
kési vigastada.

22. Arge peske uhtegi kannmikseri elementi ndudepesumasinas.

23. Enne tarvikute vahetamist lllitage seade alati valja ja eemaldage toitejuhtme pistik
seinapistikupesast.

24. Arge asetage mikseri kannu midagi peale toiduainete ja vedelike. Arge pange kannu
kuumi toiduaineid.

25. Seade ei sobi munade vahustamiseks, taigna valmistamiseks ega liha
peenestamiseks.

Arge kasutage seadme korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusaineid, sest need
voivad korpuselt eemaldata ka graafilised kirjed, nagu jaotused, margistused,
hoiatused jms.

26. Arge kéivitage kannmikserit nd kuivalt, ilma toiduaineteta.

27. KANNMIKSERI MAKSIMAALNE KATKEMATU TOO AEG ON 3 MINUTIT. Kui seade
on 3 minutit katkematult to6tanud, oodake enne selle uut kaivitamist paar minutit.

SEADME KIRJELDUS

1A - kork 1B - kaas
1C — mikseri kann 1D - korpus
1E - kiiruse reguleerimise nupp 1F - Pulse
1G - alus

MIKSERI KASUTAMINE

Enne esimest kasutamist:

1. Eemaldage kannmikseri korpuselt, kannult ja kaanelt kdik kleebised.

2. Peske mikseri kann soojas vees, millele on lisatud veidi ndudepesuvedelikku, loputage pdhjalikult, seejarel plinkige kann seest ja
véljast kuivaks.

Kannmikseri kasutamine:

1. Asetage seadme korpus (1D) kindlale ja siledale pinnale.

2. Veenduge, et kiiruse reguleerimise nupp (1E) oleks valjalilitatud asendis.

3. Asetage kannmikseri kann (1C) korpusele (1D). i}

4. Eemaldage mikseri kannu (1C) kaas (1B) ja asetage kannu toiduained, mida soovite segada véi peenestada. Ulevoolamise
valtimiseks &rge pange aineid kannu rohkem kui % ulatuses.

5. Uhendage toitejuhtme pistik seinapistikupesasse.

6. Kannmikseri sisselllitamiseks keerake kiiruse reguleerimise nupp (1E) aeglasema vdi kirema kaigu asendisse.

TAHELEPANU: Mikseri tootamise ajal hoidke kannu (1C) alati kdega kinni.

7. Kuitéddeldavad toiduained on saavutanud soovitud konsistentsi, llitage kannmikser valja, keerates kiiruse reguleerimise nupu
(1E) valjaliilitatud asendisse. Oodake kuni terad téielikult peatuvad. Témmake toitejuhtme pistik pistikupesast valja. Eemaldage
kann. 20



T/:-:\HELEPANU: Arge laske kannmikseril rohkem kui 3 minutit katkematult tb6tadal
TAHELEPANU: Pulseerimisfunktsioon on méeldud hetkeliseks tooks maksimaalkiirusel ja selle funktsiooni aktiveerimiseks tuleb
Pulse-nupp alla vajutada.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Veenduge, et kannmikseri toitejuhtme pistik oleks seinapistikupesast vélja tdmmatud.

1. Kann, kaas ja terad peske vees, millele on lisatud pisut ndudepesuvedelikku. Kannu pdhjalikumaks pesemiseks vdite valada
sellesse vett, lisada pisut ndudepesuvedelikku, tihendada kannmikseri vooluvdrku ja kaivitada selle méneks sekundiks
pulseerimisreziimil. Seejarel kallake vesi ra, loputage ja kuivatage kann p&hjalikult.

2. Kui korpus (1D) on maardunud, plihkige see puhtaks niiske lapiga ning seejarel kuivatage.

TAHELEPANU: Arge kastke kannmikseri korpust vette ega muudesse vedelikesse.

TAHELEPANU: Arge peske Uhtegi kannmikseri osa ndudepesumasinas.

TEHNILISED ANDMED
Toitepinge: 220-240 V ~ 50 Hz
V&imsus:600W Maksimaalnevdimsus: 800W

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud

seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid,
tuleb need valja vétta ja anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

Slovenséina

VARNOSTNA OPOZORILA

1. Pred priCetkom uporabe naprave pozorno preberite in upoStevajte navodila za
uporabo. Proizvajalec ne odgovarja za poskodbe, ki nastanejo zaradi nepravilne uporabe.
2. Naprava je namenjena uporabi le v notranjih prostorih. Uporabljajte le v skladu z
namenom.

3. Zahtevana napetost je 220-240 V, ~50Hz z ozemljitvijo. Zaradi varnostnih zahtev ni
priporocljivo priklopiti ve€ naprav na eno vticnico.

4. Prosimo bodite pazljivi, ko uporabljate napravo v blizini otrok. Ne dovolite otrokom, da
se igrajo z napravo. Otrokom in osebam, ki niso seznanjene z napravo ne dovolite
uporabe brez nadzora.

5. Naprave naj ne uporabljajo osebe in otroci z zmanjSano fiziéno, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo, razen pod nadzorom odrasle osebe (odgovorne za njihovo
varnost) ter v skladu z navodili za uporabo.

6. Po konc&ani uporabi naprave vedno nezno potegnite vti¢ iz vtiCnice tako, da z eno roko
drzite vti€ z drugo pa vtiénico. Nikoli ne vlecite za kabel!!!

7. Naprave nikoli ne pusc€ajte brez nadzora priklopljene na elektri¢no energijo.

8. Nikoli ne potapljajte kabla, vti¢a ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne izpostavljajte
naprave okoljskim vplivom, kot so direktna son¢na svetloba, dez itd. Nikoli ne uporabljaje
naprave v vlaznem okolju. 5

9. Redno preverjajte elektriéni kabel. Ce je kabel poskodovan, ga naj zamenja
pooblasceni serviser. Tako se izognete nevarnim situacijam.

10. Nikoli ne uporabljajte naprave, ki ima poSkodovan kabel, naprave, ki vam je padla na
tla oz. je bila poSkodovana na kateri drugi nacin ali ¢e ne deluje pravilno. Naprave ne
poskusajte popraviti sami, saj lahko tvegate elekiri¢ni udar. Pokvarjeno napravo vedno
predajte v popravilu pooblas¢enemu serviserju. Vsa popravila lahko izvede le pooblasceni
serviser. Nestrokovno popravilo lahko povzro¢i nevarnost za uporabnika.

11. Naprave nikoli ne postavljajte na ali v blizino toplih ali vro€ih povrsin oz. kuhinjskih
aparatov, kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Nikoli ne uporabljajte naprave v bliZini gorljivih snovi.
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13. Kabel naj ne visi preko pulta.

14. Pred CiSCenjem vedno potegnite Vtic iz vtiCnice.

15. Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo varnostnega tokovnega stikala (RCD) v
elektriCni tokogrog. Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA. V tem
primeru se obrnite na strokovnjaka.

16. Pazite, da bo motorni del ves €as suh.

17 Prstov, niti nobenih drugih stvari ne dajajte noter v posodo blenderja, ko je naprava
vklopljena.

18. Z rezili ravnajte zelo previdno, da se ne boste ranili.

18. Pazite, da ne bodo nad posodo in drugimi delujoCimi elementi naprave visele dolge
lase, Sale, kravate, itn.

20. Zaradi varnostnih pogojev uporabljajte samo orginalne dodatne in nadomestne dele, ki
so namenjene za dolo¢en model blenderja, in ki jih prodaja pooblasCena servisna
delavnica.

21. Medtem ko vlecite ven dodatno opremo, z rezili ravnajte zelo previdno, da se ne boste
ranili.

22. Nobenih elementov blenderja ne pomivajte v pomivalnem stroju.

23. Dodatne dele zamenjajte samo takrat, ko je naprava izklopljena. Izkljuite napravo iz
napajanja.

24.V posodo blenderja ne smete dajati ni¢ razen hrane in tekoCin. Ne smete tudi dajati
noter vrocih proizvodov.

25. Naprava ni namenjena stepanju beljakov, gnetenju testa ali drobitvi mesa. Za €is¢enje
ohisja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, ker z njimi lahko odstranite nameScene
na napravi graficne oznake, kot so npr. merila, oznacbe, opozorilni znaki, itn.

26. Ne sprozajte prazne naprave. 5

27. MAKSIMALEN NEPREKINJEN CAS DELOVANJA BLENDERJA ZNASA 3 MINUTE Po
3 minutah neprekinjenega delovanja pocakajte nekaj minut, preden ga boste spet vklopili.

OPIS NAPRAVE

1A - zamasek 1B - pokrov
1C - posoda blenderja 1D - ogrodje
1E - gumb za nastavitev hitrosti 1F — “Pulse”
1G - podstavek

UPORABA NAPRAVE

Pred prvo uporabo:

1. Odstranite vse nalepke iz ohi$ja, posode in pokrova blenderja.

2. Pomijte posodo blenderja v topli vodi z €istilnim sredstvom, temeljito sperite, nato posusite notranjost in od zunaj.

Uporaba blenderja

1. Postavite ogrodje (1D) blenderja na stabilno, ravno povrsino.

2. Preprecite se, da je vrtljiv gumb za regulacijo hitrosti (1E) v izkloplienem poloZaju.

3. Namestite posodo blenderja (1C) na ogrodje (1D).

4. Snemite pokrov (1B) posode blenderja (1C), v posodo dodajte sestavine za meSanje. Da se izognite razlitju, koli¢ina sestavin v posodi
naj ne presega 3-4 njene visine.

5. Vti¢ napajalnega kabla vlozite v vti¢nico.

6. Vklopite blender tako, obrnite gumb za regulacijo hitrosti (1E) na po¢asnejSi ali hitrejsi tek.

POZOR:  Med meSanjem zmeraj drzite posodo (1C) z roko.

7. Ko boste dobili Zeljeno konsistenco meSane mase, izklopite blender obrnite gumb za regulacijo hitrosti (1E) v izklopljen poloZaj.
Pocakajte, de se rezila zaustavijo. Izklopite vti€ iz elektricne vtinice. Snemite posodo.

POZOR:  Ne smete dovoliti, da blender neprekinjeno deluje vec kot 3 minute!

POZOR:  Utripajoci nagin delovanja namenjen je za trenutno meSanje z maksimalno hitrostjo, ko je gumb “Pulse” pritisnjen.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Preprecite se, da blender ni prikljucen na elektricno omreZje.
1. Posodo, pokrov in rezila pomijte v vodi s pralnim sredstvom. V posodo lahko vlijete vodo s pralnim sredstvom, vklopite blender v
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elektriéno omreZje in zazgete za kratek ¢as v utripajo¢em nacinu. Nato izlijte vodo, natan¢no sperete in posusite.
2. Umazano ogrodje (1D) obriSite z vlazno krpo, potem pa osusite s suho.

POZOR:  Ne potapljajte ogrodja blenderja v vodi ali drugih tekocinah.

POZOR:  Ne smete pomivati nobenih delov blenderja v pomivalnem stroju.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240V~50Hz

Mo¢: 600W

Najvecja mo¢: 800W
Zascita okolja
Prosimo loCite kartonske Skatle od plasti¢nih vrec ter jih odvrzite v primerne koSe za smeti. Odsluzene
naprave zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite

mmmmmm v Navaden koS za smeti.

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE
LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR
1. Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fiti foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasati copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor si nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de
8 ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai
atunci cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului
si sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu
ar trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatei fisa din priza de alimentare
tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificati starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie inlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a
evita pericolul.

9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost
scapat din ména sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati
dispozitivul personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul
care este stricat trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa
fie verificat sau reparat. Toate reparatiile pot fi realizate numai de punctele de service
autorizate. Reparatia care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru
beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electgisc, aragaz pe gaz, efc..



11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor ugor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbinti.

14. Pentru o protectie suplimentara, este recomandabil sa se instaleze in reteaua electrica
un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un curent diferentjal nominal de maximum 30
mA. In acest sens, va rugam sa contactati un electrician calificat.

15. Nu udati blocul motor.

16. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in cupa blenderului atunci cand aparatul este
in functiune.

17. Manipulati cu atentie lamele pentru a evita accidentarea.

18. Fiti atenti ca deasupra cupei si altor elemente in functiune ale aparatului sa nu atarne
par lung, esarfe, cravate efc..

19. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii originale si piese de schimb adaptate
la modelul dat de blender, comercializate de catre un service autorizat.

20. Atunci cand demontati accesoriile, fiti foarte atenti cum manevrati lamele, acestea pot
provoca leziuni.

21. Nu spalati niciuna din partile blenderului in masina de spalat vase.

22. Inlocuirea accesoriilor se poate efectua numai atunci cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la priza de curent .

23. Nu puneti in cupa blenderului alte produse decét cele alimentare si lichide. Nu
introduceti produse fierbintj in cupa.

24. Aparatul nu este adecvat pentru baterea albusului, malaxarea aluatului ori tocarea
carnii. Pentru spalarea carcasei nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce la
stergerea elementelor grafice de informare aplicate, precum: simbolurile, semnele de
avertizare, etc..

25. Nu pornlu cupa blenderului ,pe uscat” - fara produs.

26. DURATA MAXIMA DE LUCRU CONTINUU A BLENDERULUI ESTE DE 3 MINUTE.
Dupa 3 minute de functionare continua asteptati timp de cateva minute inainte de a
reporni.

DESCRIEREA APARATULUI

1A - dop 1B - capac
1C - cupa blender 1D - corp
1E - buton de control al vitezei 1F - “Pulse”
1G - baza

UTILIZAREA APARATULUI

Inainte de prima utilizare:

1. Indepartatj orice autocolante de pe carcasa, cupa si capacul blenderului.

2. Spélati cupa blenderului in apa calda cu un adaos de lichid pentru spalat vase, apoi clatiti bine si uscatj in interior si exterior.

Utilizarea blenderului:

1. Amplasatj corpul blenderului (1D) pe o suprafata stabila si neteda.

2. Asiguratj-va, ca butonul de control al vitezei (1E) este setat in pozitia oprit.

3. Introducetj cupa blenderului (1C) in corpul (1D).

4. Scoateti capacul (1B) cupei blenderului (1C), introduce ingredientele pentru amestecare. Pentru a evita revarsarea, nivelul
ingredientelor din cupa nu trebuie sa depaseasca 3/4 din inaltimea acesteia.

5. Introducetj stecherul cablului de alimentare in priza electrica.

6. Porniti blenderul rotind butonul de control al vitezei (1E) in 1-a treapté de viteza ori in a 2-a treapta de viteza.

ATENTIE: Intotdeauna mentineti cu méana cupa (1C) in timpul malaxarii.

7. Dupa obtinerea consistentei dorite a produselor mixate opriti blenderul rotind butonul de control al vitezei (1E) in pozitia oprit. Asteptati
pana cand lamele blenderului se vor opri. Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza electrica. Scoatetj cupa.

ATENTIE: A nu se permite functionarea continua a blenderului mai mult de 3 minute!

ATENTIE: Modul de operare prin pulsare este folosit pentru amestecarea temporara la viteza maxima, atunci cand butonul “Pulse” este
apasat.

CURATAREA SI INTRETINEREA
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Asiguratj-va ca blenderul este deconectat de la reteaua de curent.

1. Cupa, capacul si lamele blenderului se spald in apa cu un adaos de lichid de spalat vase. in scopul spalarii minutioase a
cupei, putef] turna in el apa cu adaos de lichid de spalat vase, se conecteaza blenderul la reteaua decurent si se porneste pentru scurt
timp in regimul “pulse”. Apoi varsati apa din blender, se clate§te si se usuca bine.

2. Corpul murdarit (1D) se curata cu o carpa umeda, apoi stergeti pana se usuca.

ATENTIE:  Nu introduceti corpul blenderului in apa ori in alte lichide.

ATENTIE: Nu curatati niciuna din piesele blenderului in magina de spalat vase.

SPECIFICATII TEHNICE

Tensiunea de alimentare: 220-240V~50Hz

Puterea: 600W

Putere maximala: 800W
Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie
transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv
pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

]

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI

1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba pro€itati uputstvo za upotrebu i postupati prema

njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja.

2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —

koje nisu u skladu s njegovom namjenom.

3. Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50Hz

U cilju povec¢anja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno

prikljuciti viSe elektri¢nih uredaja.

4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.

Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje

nisu upoznate sa aparatom da ga koriste.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa

ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te

neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu

bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i

svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.

Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

godina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe

6.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika¢ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uti¢nicu

rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.

7. Ne potapati kabel, utika¢ ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu te¢nost. Ne izlagati

djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviSene vlaznosti

(kupatila, ,vlazne” vikendice).

8. Periodi¢no provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciljem sprje¢avanja opasnosti.

9. Nemoijte koristiti aparat: kad je osteCen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na

bilo koji nacin oStecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog

opasnosti od udara struje. OSteCen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru

ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden

popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
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uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vru¢e povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuCeni na utinicu bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu preporuceno je instaliranje u strujnom krugu zastitnog uredaja
diferencijalne struje (RCD) vrijednosti nazivne diferencijalne struje koja ne premasuje 30
mA. Za to se obratite kvalificiranom elektri¢aru.

15. Nemojte pokvasiti motorni dio.

16. Nemojte umetati prste niti druge predmete u Solju blendera kada je uredaj ukljucen.
17. Budite paZljivi s ostricama kako se ne biste povrijedili.

18. Pazite da tokom rada iznad Solje i elemenata uredaja ne vise dugacka kosa, Salovi,
kravate i sl.

19. Zbog sigurnosnih mjera, uvijek koristite iskljucivo originalnu dodatnu opremu i rezervne
dijelove za odredeni model blendera, koji se prodaju u ovlastenom servisu.

20. U momentu vadenja dodatne opreme iz uredaja budite veoma oprezni manipulirajuci
ostricama: mogu vas povrijediti.

21. Dijelove blendera nemojte prati u perilici posuda.

22. Dodatnu opremu mijenjajte iskljucivo tada kad je uredaj iskljucen. Iskljucite uredaj iz
napona.

23. U Solju blendera nemojte stavljati niSta drugo osim hrane i teCnosti. Nemojte stavljati
vruce proizvode u Solju.

24. Uredaj nije namijenjen za mucenje bjelanca, mijeSanje tijesta ili sitnjenje mesa. Za
pranje kucista nemojte koristiti agresivne deterdzente jer mogu ukloniti informacijske
graficke simbole koji se na njemu nalaze, kao Sto su: razmjernik, oznake, znakovi
upozorenja i sl.

25. Nemojte pustatj u rad praznu Solju za miksanja — bez proizvoda.

26. BLENDER MOZE RADITI NEPREKIDNO MAKSIMALNO DO 3 MINUTA. Nakon 3
minuta neprekidnog rada sacekajte nekoliko minuta prije ponovnog ukljuenja uredaja.

OPIS UREDAJA

1A-Cep 1B - poklopac
1C - Solja blendera 1D - kuciste
1E - taster za regulaciju brzine 1F - “Pulse”
1G - podloga

RUKOVANJE UREDAJA

Prije prve upotrebe:

1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, Solje i poklopca blendera.

2. Operite Solju blendera u toploj vodi s dodatkom deterdZenta za pranje sudova, dobro isperite, a zatim osusite iznutra i spolja.
Koristenje blendera:

1. Stavite korpus (1D) blendera na stabilnu i ravnu povrsinu.

2. Provjerite je li taster za regulaciju brzine (1E) u iskljuéenom poloZzaju.

3. Postavite Solju blendera (1C) na ku¢iste (1D).

4. Skinite poklopac (1B) Solje (1C) blendera, te stavite sastojke koji su namijenjeni za miksanje. Kako biste izbjegli izlivanje sadrzaja
Solje, razina sastojaka u $olji ne moze premasivati 3/4 njegove visine.

5. Ukljucite utika€ kabla za napajanje u elektri¢nu utiénicu.

6. Ukljucite blender okrecuci taster za regulaciju brzine (1E) na manju brzinu ili ve¢u brzinu

NAPOMENA: Uvijek drzite Solju (1C) rukom tokom miksanja.

7. Nakon $to dobijete Zeljenu konzistenciju od miksanih proizvoda, iskljucite blender stavljajuci taster za regulaciju brzine (1E) u iskljucen
polozaj. Sacekajte dok se nozevi zaustave. Izvadite utika¢ iz elektriéne utiénice. Skinite Solju.

NAPOMENA: Nije dozvoljeno koristiti uredaj bez prekida duze od 3 minuta.

NAPOMENA: Funkcija pulsirajuceg rada se koristi za kratko miksanje s maksimalnom brzinom, kada je taster “Pulse” ukljucen.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li blender isklju¢en iz mreze.

1. Solju, poklopac i noZeve operite u vodi s dodatkom deterdZenta za pranje sudova. Kako biste dobro oprali $olju, sipajte u nju vodu s
dodatkom deterdzenta za pranje sudova, ukljucite blender u napon, te ga na kratko pustite u rad u funkciji “pulse”. Zatim izlijte vodu iz
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Solje, dobro operite i osusite.

2. Prljavo kuciste (1D) obriSite vlaznom krpicom a zatim osusite.
NAPOMENA: Nemojte potapljati ku¢iste blendera u vodu niti u druge teénosti.
NAPOMENA: Nemojte prati nijedan element blendera u perilici posuda.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V~50Hz
Snaga: 600W Maksimalna snaga: 800W

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku. Iskoris¢en
uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba

odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

L G AR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készulék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfeleld kezeléshdl eredd esetleges karokért.
2. A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra késziilt. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétél
eltéré célra.
3. A berendezést kizardlag 220-240 V ~ 50 Hz, fdldelt dugaszoloaljzatra szabad
csatlakoztatni. A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkorre nem szabad egy id6ben
nagyon sok elektromos késztléket kotni.
4. Kuldndsen dvatosan kell eljarni a késziilék hasznalatakor, ha a kdzelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismerd szemelyek hasznaljak.
5. FIGYELMEZTETES: Jelen készilléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a késztiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készileknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznélataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoldaljzatbdl ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszolbaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.
7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész késziiléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készliléket az id6jaras hatasainak (es6, napsités stb.), és ne hasznalja
megnovekedett paratartalmu korlimények kozott (furdészoba, nedves kempinghazak).
8. Id6ként ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sértilt, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.
9. Ne hasznalja a kesztiléket sérult halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
méas modon megseérlt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a késziléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.
10. A készuléket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosut6tél, gaztlizhelytél stb.
11. Ne hasznalja a készuleket gyulékony anyagok kozelében.
12. A halozati kabel nem léghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forré fellilethez.
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13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt készlléket vagy tapegységet.

14. Kiegészitd védbeszkozként javasolt az aramkoron 30 mA névleges aramerét meg nem
haladé érintésvédelmi relé (RCD) beszerelése. Ebben az esetben szakképzett
villanyszereléhoz kell fordulni.

15. A motorrész vizbemeritése tilos.

16. Amikor a készlék Uzemel, a turmixgép edényébe kezet vagy egyéb targyakat berakni
tilos.

17. A séruléseket elkertlése érdekeben a késekkel banjon dvatosan.

18. Ugyeljen arra, hogy az Uzemel6 készilék elemei és az edénye felett hosszu haj, sal,
nyakkendd, stb. ne logjon.

19. Biztonsagi okokbol kizarolag az adott turmixgép tipushoz alkalmas, markaszervizekben
kaphato eredeti kiegészitok és alkatrészek alkalmazhatok.

20. Kiegészitok leszerelésekor a késekkel 6vatosan kell banni: sériléseket okozhatnak.
21. Aturmixgép alkatrészei mosogatdgépben nem moshatok.

22. A kiegészitdk kizarolag kikapcsolt készulek mellett cserélhetdk. A készlléket huzza ki a
konnektorbdl.

23. A turmixgép edényébe csak élelmiszereket és folyadékokat lehet elhelyezni. Forrd
termékeket az edénybe rakni tilos.

24, A keszilék habveréshez, tésztadagasztashoz és husapritashoz nem alkalmas. A
burkolat tisztitdsahoz erds tisztitdszereket ne hasznaljon, ezek a rajta 1év6 informéacios
grafikus szimbolumokat eltavolithatjék, pl. mérce, jelzések, figyelmezteto jelek, stb.

25. A turmixold edényt Uresen — termék nélkdl, belndltanl tilos.

26.A TURMIXGEP FOLYAMATOS, MEGSZAKITATLAN UZEMMODJA NEM HALADHATJA
MEG A 3 PERCET. 3 perc eltelte utén az ismételt hasznalata el6tt varjon néhany percet.

TERMEK LEIRAS

1A - dugasz 1B - fedd
1C — turmixgép edény 1D - alap
1E - sebesség szabalyoz6 1F —“Pulse”
1G - aljzat

HASZNALATI UTASITAS

Els6 hasznélata el6tt:

1. Aturmixgéprdl, edényérdl és kupakjarol tavolitsa el az 6sszes matricat.

2. Aturmixgép edényét mossa meg mosogatoszerrel és meleg vizzel, alaposan oblitse ki, majd kiviil-beliil tordlje szarazra.

Turmixgép hasznalata:

1. Aturmixgép alapjat (1D) allitsa stabil, egyenes felletre.

2. Ellendrizze, hogy a sebesség szabalyozé (1E) kikapcsolt poziciéban van.

3. Helyezze a turmixgép tartalyat (1C) az alapra (1D).

4. Vegye le a turmixgép tartaly (1C) fed6jét (1B), tegye be a mixelni szant termékeket. A termékek mennyisége a tartaly magassaganak
3/4-ét ne haladja meg, ezzel elkerdli a kiomlésuket.

5. Csatlakoztassa a dugaszt a fali csatlakozéhoz.

6. A turmixgépet a sebességszabalyoz6 gombbal (1E) és allitsa lassabb vagy gyorsabb sebességre.

FIGYELEM: mixelés kozben az edényt (1C) mindig tartsa kézzel.

7. Amixelt termékek megfelel6 allaganak elérése utan kapcsolja elengedésével vagy a sebességszabalyozé (1E) kikapesolt poziciéba
allitasaval. Varjon néhany percet mig a vagokések ledlinak. A dugaszt huzza ki a konnektorbdl. Vegye le az edényt.
FIGYELEM: A turmixgépet 3 percnél hosszabb idén keresztul ne hasznélja!

FIGYELEM: A pulzalé izemmad pillanatnyi, legmagasabb sebességgel torténd mixelést szolgal, bekapcsolasa a “Pulse” nyomégomb
benyomésaval torténik.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Ellendrizd, hogy a turmixgép a konnektorbdl ki van hizva.

1. Az edény, fedd és a kések mosogatészerrel és vizzel moshatok. Az edény pontosabb mosasa céljaval 6ntson bele mosogatoszeres
vizet, csatlakoztassa a dugaszt a fali csatlakozéhoz és révid idére inditsa el “pulse” médban. Ezt kévetden dntse ki a vizet, alaposan
Oblitse ki és tordlje szarazra.

2. Akoszos alapot (1D) nedves térlékendével tisztitsa, majd térdlje szarazra.

FIGYELEM: A turmixgép alapjén vizbe és egyéb folyadékba ne meritse.

FIGYELEM: A turmixgép elemi mosogatdgépben nem moshatok.
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MUSZAKI ADATOK
Tapellatas: 220-240V~50Hz
Teljesitmény: 600W Maximalis teljesitmény: 800W

E Akérnyezet védelme érdekében kérjiik kilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
I Ornyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY S| PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.

Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pfistroj je uréen pouze pro pouZiti v doméacnosti.

1. Pfed pouzitim vyrobku si peclivé pre¢téte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouziti v rozporu s navodem.

2. Vlyrobek Ize pouZit pouze v interiéru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urCen.

3. Pro napéjeni vyrobku pouZzijte pfipojeni na napéti 220-240 V ~ 50Hz. Z bezpecnostnich
ddvodu neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4. Prosim, budte opatrni pfi pouzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevedi, jak vyrobek pouZivat.

5. UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost a zdravi. Nebo pokud
byli pouCeni 0 bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zplsob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.

Cisténi a udrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze
pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6. Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pritom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7. Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu. Vyrobek vypnéte a odpojte z napajeni
podle bodu 6.

8. Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastrcku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni
, desti, snih apod.. Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vlhkém prostiedi.

9. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napéjeci kabel poskozen, opravu
nebo vyménu svéfte autorizovanému servisu, aby se predeslo neodborné manipulaci a tim i
nebezpécnym situacim.

10. Nikdy nepouZivejte vyrobek s poSkozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vy$ky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svefte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem.
PoSkozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpe¢nostnimi pokyny.
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11. Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchli nebo do kuchyrskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu
nezakryvejte, nic na néj nestavte.

12. Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

13. Nenechavejte kabel viset dou pres okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

14. Pro zaji$téni dodate¢né ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Nenechte navihnout ¢asti motoru.

16.Nestrkejte prsty nebo jiné pfedméty do poharu mixéru kdyz je pfistroj zapnuty.
17.Zachazejte opatrné s nozi, aby nedoslo ke zranéni.

18.Ujistéte se, ze nad poharem a pracujicimi ¢astmi nastroje nevisi dlouhé vlasy, saly,
kravaty atp.

19.Z bezpecnostnich divodl pouZivejte pouze originalni prislusenstvi a nahradni dily
uréené ke konkrétnimu modelu mixéru, prodévané autorizovanym servisem.

20.V dobé vymeény pfisluSenstvi budte velmi opatrni pfi manipulaci s noZi — mize dojit ke
zranéni.

21.Neumyvejte Zadnou ¢ast mixéru v mycce na nadobi.

22.\'yménu prisluSenstvi Ize provést pouze kdyz je pfistroj vypnuty. Odpojte pfistroj ze sité.
23.Nevkladejte do poharu mixéru jiné produkty nez potraviny a tekutiny. Do poharu
nevkladejte horké produkty.

24 Pristroj neni vhodny pro Slehani bilku, hnéteni tésta nebo sekani masa. K myti
nepouzivejte abrazivni myci prostfedky, protoZze mohou byt pfi¢inou odstranéni
informacnich grafickych symbolu jako dilce, znaky, vystrazna oznaceni atp.
25.Nezacinejte mixovani ,na sucho" — bez surovin.

26 NEPRETRZITA MAXIMALNi DOBA PRACE MIXERU JE 3 MINUTY. Po 3 minutach
nepretrzitého provozu pockejte nékolik minut pfed jeho opétovnym zapnutim.

Popis zafizeni

1A - zastrcka 1B - kryt

1C - pohar mixéru 1D - télo

1E - regulator otacek 1F - ,Pulse”
1G - zakladna

POUZITI PRISTROJE

Ped prvnim pouzitim:

1.0dstrante vSechny nalepky z téla, poharu i krytu mixéru.

2.Umyjte pohar mixéru v teplé vodé s mycim prostfedkem na nadobi, dikladné oplachnéte, nasledné osuste uvnitt i vné.

Pouziti mixéru:

1.Postavte télo (1D) mixéru na stabilni rovny povrch.

2.Ujistéte se, Ze regulator otacek (1E) je nastaven do polohy vypnuto.

3.Umistéte pohar mixéru (1C) na télo (1D).

4.Sejméte kryt (1B) poharu mixéru, vloZte suroviny urené k mixovani. Aby jste zabranili pfeteceni, nesmi troven slozek v poharu
presahnout % jeho vysky.

5.Pripojte napajeci kabel do elektrické zasuvky.

6.Zapnéte mixér otocenim ovladace rychlosti (1E) na pomalejsi stupefi nebo rychlejsi stupen.

POZNAMKA:PFi mixovani drzte pohar (1C) vzdy rukou.

7.Po ziskani spravné konzistence mixované smési vypnéte mixér otoenim ovladace rychlosti (1E) do polohy vypnuto. Pockejte az se
noze zastavj. Odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky. Odeberte pohar.

UPOZORNENI:Nedovolte aby nepfetrzity provoz mixéru trval déle nez 3 minuty!

UPOZORNENI:Rezim puls se pouzivé k chvilkovému mixovani pfi maximalnich otagkach. Zahajte ho stisknutim tlagitka “Pulse”.

CISTENI A UDRZBA
Ujistéte se, Ze je mixér odpojen od elektrického proudu.
1.Pohar, kryt a noZe umyvejte ve vodé s pridanim prostfedku na myti nadobi. Pro dikladné umyti poharu je mozné vlit do néj vodu s
pridavkem prostfedku na myti nadobi, pfipojit k mixéru a spustit na kratkou chvili v rezimu “pulse”. Poté vodu vylejte, dikladné
oplachnéte a osuste.
2.Spinavé télo (1D) utfete vihkym hadfikem, nasledné vytfete do sucha.
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UPOZORNENI:neponofuite t&lo mixéru do vody nebo jinych tekutin.
UPOZORNENI:Neumyvejte zadnou ¢ast mixéru v mycce.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeni: 220-240V~50Hz
Viykon: 600W Maximalnipfikon: 800W

3a pa ce 3awWTUTaT BaLaTa OKOMWHA: Be MOMUMeE OAAEMHM KyTM 1 NNacTU4YHU Kecu W Aa pacronara Co HUB BO

COOfBETHUTE KaHTY 3a oTnapouy. Kopuctu anapatot Tpeba fa Gupe npeaaneH Ha nocBeTeH cobuparse NoeHn nopaam

hazarsous KOMMOHEHTH, kou MOXaT [ia BrujaaT Ha XUBOTHaTa cpeauHa. He thpnajte oBoj anapat Bo 3aefHuuKkaTa
EEEEN  KOpMa 32 OTNafoLN.

Ycnosw Ha 6e36eaHocT. BAXHO YIMATCTBO 3A BE3BELHOCT MNPW YMNOTPEBA
Be mMonume BHUMATENHO NpoynTajTe 1 YyBajTe ro 3a UAHU NOTCeTyBakba.

YcnoBuTe Ha rapaHumja ce pasnnyHm, ako ypedoT ce KOPUCTU 3a KOMepLMjanHu Lenu.
1. Mpen ynotpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTajTE M 1 CeKorall CrneaeTe r cnegHnuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HEe € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM Npomsneryeaar o
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.
2. Ypepot Tpeba ga ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypegot 3a buno
KaKBY LIENn KoM He ce KoMnaTubunHu co HeroBata NpumeHa.
3. HanoHot e 220-240 V, ~50Hz co 3a3emjyBare. O 6e36egHOCHM NpuymnHKM He Tpeba fa
ce NpuKIyyyBaaT noBeKe ypeau Ha efieH U3BOp Ha enekTpuyHa eHeprija.
4. bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynotpebysate ypeaoT Bo 6nnsnHa Ha geua. He nm
[03BONYBa|Te Ha feLiaTa ja Cv urpaart co ypenoT. He um [03BOryBajTe Ha Aelarta unm
nyreTo KoM He ro no3HaBaat ypenoT Aa ro kopuctat 6e3 Haasop.
5. MPEAYMNPEOYBAHE: OBoj ypen Moxe fa ce KOpUCTU Of CTpaHa Ha Aela Hag 8 roanHm
W nnLa co HamaneHn u3nyKn, CeH30PHU MM MEHTANHW CNOCOBHOCTM, UMK NnLa co
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haetbe, Camo [OKOSIKY Ce NoJ HaA30p Ha nuue 0AroBopHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, v ako Tue ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT u
Ce CBECHY 3a ONacHOCTUTe NOBP3aHK CO HEroBoTo paboTetbe. [lelata He Tpeba fa cv
urpaart co ypenoT. YncTere 1 oapxyBarbe Ha ypedoT He Tpeba fa ce BpLuM of CTpaHa Ha
Aelata, OCBEH ako Tue ce Hag 8 roauHW 1 0BME akTUBHOCTU Ce BpLUAT NoZ Haa3op.
6. OTkako ke 3aBpLumTe co ynoTpeba Ha ypedoT, nosieka u3BadeTe ro NPUKNYYHUKOT Of
[0BOAOT Ha CTpyja, NpUToa NPUAPXKYBajkK ro LUTEKEPOT CO paka. Hukorall He BneveTe ro
kabenot!!!
7. Hvkoraw He octaBajTe ro 6e3 Haa3op ypeaoT noBp3aH Co A0BOZ Ha CTpyja. [ypu 1 kora
e ynotpebaTa npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKITy4eTe ro Of CTpyja, U3BageTe ro kabenot
Of LUTeKep.
8. Hukoralwu He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKMyYHUKOT UK LennoT ypea Bo Boga. Hukorall He
W3NI0XYyBajTe ro ypenoT Ha aTMOCEPCKM YCIOBY, KaKo AMPEKTHA COHYEBA CBETIIMHA U
AOXA, UTH. Hukoralw He ynotpebyBajTe ro ypegoT BO BMaXHM YCIIOBY.
9. MNoBpemeHO NpoBePYBajTE ja cocTojbaTa Ha eNEKTPUYHNOT kaben. [Jokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECETE r0 YpeaoT Ha OBacTEH CepBUC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len fa ce
n3berHat onacHu cutyauum.
10. Hukoralu He ynoTpebyBajTe ro ypefoT co owTeTeH kaben unu ako BU nagHan unv eun
OLUTETEH Ha BMNO KakoB HauWH UMK ako He paboTn npasunHo. He obuaysajte ce camm ga
ro nonpasate AedeKTHNOT Npou3Boa buaejku Toa MOXe Aa A0BEAE A0 ENEKTPUYEH LLIOK.
Cekorall HoceTe ro TakBMOT Ype[ Ha OBMaCcTeH CePBUC Ha nonpaska. [lonpaskuTe Moxat
[ia ' U3BpLLYyBaaT eaNHCTBEHO NPOeCHOHaNHN NiLa Of OBIAaCcTeH cepsuc, buaejku
HenpaBWHUTE NONpPaBKW MOXaT Ja Npeau3BrKaaT onacH! CUTYaLmmn 3a KOPUCHUKOT.
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11. Hukoralu He cTaBajTe ro ypeaoT Ha unn Bo Bn3nHa Ha 3arpeaHi unum Bpenu
MOBPLUVMHW UMK KYjHCKW YPEaM Kako eNeKTPUYHN UK NIMHCKM LUNOPETH.

12. Hukoralu He kopucTeTe ro ypedoT Bo BriM3nHa Ha 3anannueu Matepujani.

13. He octaBajTe ro kabenot aa Brcu npeky paboT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

14. 3a rapaHTUTaHe Ha JoAaTHa 3alTuTa, NpenopaYa ce UHCTanupaHe Ha enekTpuyeH
CUCTeM [IOMOMHUTENEeH yper 3a pasnuiteH HarnoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noseka og 30 mA. Co Toa npaluare 0bpaTuTe Ha CTpyYaH enexkTpuyap.

15. [lenot co MOTOpOT He MOXe Aa buae notanysaH BO Boda.

16. [lokaTo ypenoT e BKIyyeH Bo Gokan Ha 6rneHaepoT Aa He ce CTaBja NpcTu Unu apyru
npeameTu.

17. Mpeanasnueo pakyBajTe co OCTpULMTE, Aa berHeTe NoBpeayBak-E.

18. BHumaBajTe ga Hag BokanoT u enekTpuyHUTE eneMeHTH No Bpeme Ha paboTta Hema
[0nra Koca, Wwas, MalHn UTH.

19. Co orneg Ha 6e36eAHOCT KOpUCTETE CaMO OPUrMHAMHM aKLEeCOppU 1 PE3EPBHU 4ENOBM
3a AafeHnoT Mogen Ha 6neHaepoT, NpoaaBaHK BO OMOSTHOMOLLTEH CEPBUC.

20. Bo MOMeHTOT Ha Bagetse Ha akuecopuja Tpeba aa buaeTte BHAMATENHM CO celmBaTa:
MoraT ia noBpezyBaar.

21. Huto eauH of enemeHTUTe Ha BNeHAEPOT He Ce MMe BO MalUMHA Ha MUEHE Ha CafoBM.
22. 3aMeHa Ha akLecopuja MoXe [a Ce NpaBo camo Kaja e yaedoT UcknyyeH. Mcknyum
ypeooT of cTpuja.

23. Bo 6okanot Ha 6neHaepoT Apyrv NPOKU3BOAM HETO CaMo XpaHa ¥ Te4HocTu. Bo
BokanoT He MOXe Aa ce bpka ropeLLTH NPOaYKTH.

24. Ype[oT He MOXe Aia Ce KOPUCTM 3a NpaBeHe Ha NeHa of jajua, 3a NpaBeHe TeCTO UMK
ceLieHe Ha Meco. 3a MUEHe Ha Ky4uLITETO He KOPUCTETE arpecuBHM LeTepreHTn buaejku
MoraT fa usbpuiiat uHopmMaLuju 1 rpacdomyHu CUMBONM KOjW LUTO UMA Ha rnaBHaTa
eMHULA, Kao LUTO Ce: ckarna, 03Haku, MpeamMasHu 3HaLUu UTH.

25. He Bkny4yBaj bokan 3a MukcupaHe 6e3 coctojum.

26. MAKCUMAJTHA HENPEKWAHA JOIMKMHA HA PAL HA BINEHIAEP N3HOCHK 3
MUHYTW. Mocne 3 MuHyTM HenpekuaHa paboTa Yekaj HEeKOMKY MUHYTU Npes Hero
BKIy4mL ro 6rieHaepoT NOHOBO.

OnnC HA YPELOT

1A - 3anTuBeka 1B - kanak

1C - bokan Ha 6neHaep 1D - rnaBHaTa efuH1La - Kopnyc
1E - ko4e 3a perynaupuja Ha 6pavHa 1F - “Pulse”

1G - ocHoBa

YNOTPEBA HA YPELOT

Mpepn npeata ynotpeba:

1. OAcTpaHm cuTe HanenHuLm o KyuniuTeTo Ha 6neHpepoT, 6okanoT 1 kanakoT Ha BneHaepoT.

2. V3mnj 6okanoT Ha brieraepoT BO TOMna Bofa Co AeTepreHT 3a cafoBy, A06pO M3MMjTe, MOCNe Toa OCYLUUTE Off BHATPEeLLHaTa 1
Ha[lBOpELUHaTa CTpaHa.

Ynotpeba Ha 6rergepor:

1. Hamectu rnasHata eauHuua (1D) Ha 6neHaepoT Ha cTabunHa, paBHa noBpLUnHa.

2. MpoBepy Janu koye 3a perynupate Ha Bp3uHa (1E) e Bo noauuujaTa BKyYeHo.

3. Ctasw bokanor (1C) Ha kopnycoT (1D).

4. CxnHu kanakoT (1B) Ha BokanoT (1C) Ha GnenaepoT, v cTaBu cacTojuuTe NpeaBuaeH 3a MUKeupaHe. HUBOTO Ha cacTojuute He
Tpeba aa 6uae NoBMCOKO Of ¥ fia Ce He npenveaart of bokanor.

5. YTukau Ha kabrne cTaBu BO €NEKTPUYHOTO FHE3AO.

6. Bknyun 6rienziepoT co koye 3a perynaumja Ha 6pauHa (1E) co perynauuja 3a nomarka 6pavHa unu nobpaa.

BHUMAHWE: Cekoraww apxu ro 6okanot (1C) co paka no Bpeme Ha MUKCUPakbE.

7. Mocne pobujaHe Ha cooaBETHA KOHCUCTEHLM|A Ha cacTojLMTe U3KNy4u BNeHAEepoT co KOYETO 3a perynaumja Ha bpauHata (1E) no
noauuuja nsknyyeHo. Cavekaj AoAeka HOXOBUTE He CTaHaT. /13Baau yTukayoT of rHe3aoTo. CkuHu ro bokanor.

BHUMAHWE: He ponywrajte Ao HenpekuaHa pabopa Ha BrneHaep nogonra of 3 MuHyTy!

BHUMAHWE: HaunHoT Ha pabopa ,nyncupaHe, ce KopUCTU 3a KpaTko MUKCOpakse CO MakcuMarnHa 6pauHa, aogeka koyeto “Pulse” e
NPUTUCHETO.
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YNCTEHE M OPXYBAHE

[MpoBepy Aeka e 6rieHAepoT € 13KNYyYeH of CTpyja.

1. Bokan, kanak, 1 Hoxesy Moxe a GUAaT MUEHI BO BOAA CO OAATOK Ha AEPETeHT 3a Cafj0BU. 3a TOYHO M1eHe Ha GokanoT Tpeba fa
cuneTe BO HEro BOAA CO IGTEPTeHT, BKIyyeTe GrieHaep Bo CTpyja 1 BkiyyeTe Gnenpep Bo Haunk Ha pabota ,nyncupate, (‘pulse”).
[Mocne Toa npenujTe BOATAT, TOYHO CMINAKHETE 1 OCYLLETE.

2. Kopnyc (1D) n3bpuium co BnakHa kpna, Nocne Toa OCyLUN KOPMyCoT.

BHWMAHWE: Nie zanurzaj korpusu blendera w wodzie ani innych cieczach.

BHWMAHWE: Huto eaHa YacT Ha GneHgepoT He MoXe fa ce Mye BO MallMHa 3a CafioBM.

TEXHWYHW NOOATOUM
Hanon Ha moTopoT: 220-240V~50Hz
Mok: 600W MakcumanHa mok: 800W

COOABETHITE KaHTW 3a oTnagouy. Kopuctv anapatot Tpeba Aa buae npeaaneH Ha nocseTeH cobupatbe noeHn nopagu
hazarsous KOMNOHeHTH, KoM MOXaT fa BnujaaT Ha X1BOTHaTa cpeauHa. He dpnajte 0Boj anapat BO 3aefHuykaTa
EEEEE Kopna 3a 0TNagoLy.

E 3a fa ce 3alTUTaT BallaTa OKONMHa: BE MOMMME OAAENHM KyTUW 1 nNacTU4YHU KeCK W [ja pacnonara co H1B BO

PYCCKMI

OBLWE YCNOBWA BE3OMACHOCTW

1. [lo Hayana ynoTtpebneHns yCcTpoicTBa NPOYUTaTh MHCTPYKLMIO 0BCRYXMUBAHMS U
[eNCTBOBATb MO YKasaHWAM copepxawiumcs B Hel. [pousBoauTerb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 32 BPEA NPUYMHEHbI YNOTPebneHeM yYCTPOCTBA HE B COOTBETCTBUM C
€ero npefHasHayeHNEM UK ero HECOOTBETCTBYHOLLMM 0BCTY)XMBAHUEM.

2. YCTPOWCTBO CIY)XUT TOMbKO AN15 JOMaLLHero ynoTpebnenus. He ynotpebnsts ¢ apyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €ro NpefHasHauYeHneM.

3. YCTpOMCTBO HAZ0o NOAKMYUTL TONLKO K rHe3ay 220-240 B ~ 50 I'y. [Ans noBblweHUs
BesonacHocTu ynotpebneHns, K 04HON Lieny Toka He HaZo OAHOBPEMEHHO BKITOYaTh
MHOrVe 3neKTpUYeckune yCTponCTaa.

4. Hapo cobniogatb 0COBEHHYI0 OCTOPOXHOCTb BO BpeMs ynoTpebneHus yeTponcTaa,
korga BBMan HaxoasaTes feTu. He Hago aonyckath LeTei K pa3BieyveHunsM ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuan HWA AETSM HU niuLaM He NO3HaKOMMEHHbIM C YCTPOACTBOM Ha
ynotpebneHue ero.

5. YCTpoicTBO He NpeaHa3HaveHo Ans ynotpebneHns nuuamm (B TOM Yucne 4eTbMu) ¢
OrpaHNYeHHON (U3NYECKOI CNOCOBHOCTBIO, CNOCOBHOCTBHO K OLLYLLEHWIO UUI YMCTBEHHON
CNOCOBGHOCTBIO N C OTCYTCTBUEM OMbITa UMK NO3HAKOMIEHMS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO MPOVUCXOANT NPK HAZ30pe NnLa OTBETCTBEHHOIO 3a UX 6e30MnacHoCTb U B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNnoTpebneHuns ycTpoicTaa.

6. Bcerga nocne okoHYaHWs ynoTpebnenuns, yaanu Wwrencenb U3 NUTaloLLero rHe3aa
npuaepxveas rHesfo pykon. HE TaHyTb 3a ceTeBoM kaberb.

7. He octaBnsi ycTponcTBO BKIKOYEHOE B rHe3a0 6e3 Haasopa.

8. He norpyxai kabenb, LWTencerb, Takke BCE YCTPOMCTBO B BOAE MW APYrON XMAKOCTU.
He BbicTaBNsAN YCTPONCTBO Ha AeCTBME aTMOCEPHbIX YCMOBUI (QOXAS, CONHUA v np.),
He ynoTpebnsn npu yCroBuMsX NOBbILEHHON BNAXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BNaXHble
neTHUe JOMUKY).

9. MNepuoamnyeckn npoBepsn COCTOSHWUE NUTAOLLEro NPoBoAa. ECiv nuTaroLwmin npoBog,
NOBPEXAEH, €r0 [OMKHA 3aMEHNTb CrieLnanu3upoBaHHas PEMOHTHas Mactepckas ans
n3beraHns yrposbl.
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10. He ynotpebnsi ycTponCcTBO C NOBPEXAEHHBIM MATAOLLMM NPOBOLOM MM KOr4a OHO
ynaro unu BbIno NoBpexaeHo KaknM-Hubyab ApyriM 0Bpa3omM U OHO HenpaBMibHO
paboTaeT. He OCyLLeCTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSTESIBHO, TaK Kak 3T yrpoxaeT
nopaxxeHuem TokoM. [1oBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYIO TOYKY A1 NPOBEPKN 1N OCYLLECTBNEHUS PEMOHTA. BCe peMOoHTbI MoryT
OCYLLECTBNATH TOSbKO CEPBUCHbIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpasuribHO
OCYLLECTBNEHHDBIA PEMOHT MOXET CNIPUYMHIUTD CEPbE3HYIO YTPO3Y ANs Norb3oBaTens.

11. Hago ycTaHaBnmBaTb YCTPOUCTBO Ha XOMOAHOM, YCTONYMBOI, POBHON NOBEPXHOCTMH,
[aneko HarpeBatoLLencs KyXOHHON TEXHUKM TaKo Kak: NeKkTpudeckas nnura, rasosas
ropenka v ap.

12. He ynoTpebnsTb yCTpoicTBO BOIM3M NErKOBOCMNAMEHAIOLLMXCH MaTepuasos.

13. [poBOA NMUTaHUS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CTOMa UIu ConpuKkacaTbes K ropsynm
NOBEPXHOCTAM.

14. [Ina LONOMHUTENBHON 3aLLNThl PEKOMEHYETCS YCTaHOBUTL B CETU YCTPOUCTBO
3awmTtHoro oTknoudeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHLIM AnddepeHumansHbIM TokoM He 6onee 30
MA. [1nsi ycTaHOBKU, NoxasnyncTa, 0bpaTuTech K KBanupuumMpoBaHHOMY SNIEKTPUKY.

15. Henb3s MounTb YacTb, rae HaxoauTCs ABuraTters.

16.He BknagpIBaiiTe NanbLbl UK Apyrue npeaMeTsl B yally 6neHaepa, korga yCTpomcTBo
BKIMKOYEHO.

17.0cTOpOXHO 0bpaLLaiTeCh C ne3usMn, YTOObI M3bexaTb TpaBM.

18.06paTnTe BHUMaHKE, 4TOBbI Hag Yallen 1 pabounmm YacTsaMu YCTPOMCTBA He CBUCaNN
ANWHHbIEe BOMOCHI, LWapdbl, rancTyku 1 1.4.

19.MMo coobpaxeHnsim 6e30MacHOCTM, UCMONb3YITE TONBKO OPUTMHArbHbIE 3anacHble
4acTu W akceccyapbl, COOTBETCTBYHOLLME KOHKPETHOM Mogenu brneHaepa, npogatoLymecs
aBTOPW30BaHHbLIM CEPBUCOM.

20.B MOMEHT yaaneHus akceccyapoB crneayeT 04eHb OCTOPOXHO 06paLLaThCs C HOXaMMU:
OHW MOTyT TPaBMMPOBATb.

21.He moite Hukakve yactu bneHaepa B nocy4O0MOEYHON MaLLMHE.

22.AKkceccyapbl MeHsIMTE TOMbKO TOrAa, Korha YCTPOMCTBO BbIKMOYEHO. [oaknoyunTe
YCTPOWCTBO K UCTOYHUKY MUTAHUS.

23.He knaguTe B vaLly 6neHgepa apyrue npeameTsl, KpoMe MULLEBLIX MPOAYKTOB U1
Xugkocten. He nomellaite ropsume npegmeThl B Yallly.

24.YCTPONCTBO He noaxoamT ans B3breaHus 6enkoB, 3amMeca Tecta Unm 3MenbYeHus
msca. [ins MbITbs KOpnyca He ucnonb3yiTe abpasnsBHbIE MOKOLLME CPEeACTBa, TaK Kak OHM
MOryT BbITb NPUYMHON YAANEHNS pa3MeLLeHHbIX MHEOPMALMOHHBIX rpadnyecknx
CUMBOJIOB, TaKMX KaK: LUKarbl, pa3MeTKu, NpeaynpexaatoLime sHaku, v T.4.

25.He BkntoyainTe Yally Mukcepa "BxonocTyl" - 6e3 npogykra.

26.MakcumanbHoe Bpems HenpepbiBHOW paboTel BrieHaepa cocTtaBnseT 3 MuHyThl. Yepes
3 MUHYTbI HeNpepbIBHON paboTbl CriedyeT NoJoXAaTh HECKOMBKO MUHYT [0 NOBTOPHOrO
BKNIOYEHNs GneHaepa.

34



OMUCAHVE YCTPOVICTBA

1A - 3arnywwka 1B — KpblLLKa
1C - vyawa 6nexaepa 1D - kopnyc
1E — pyuka perynstopa ckopocTu 1F — «Mynbe»

1G - ocHoBaHu1e

NPUMEHEHVE YCTPOUCTBA

[lo nepBoro Mcnonb3oBaHus

1.YnanuTe Bceit Hakneliku ¢ kopnyca, Yallu 1 KpbiLku 6neHgepa

2.BbimoliTe Yaluy 6nenaepa B TeNmoi Bofe CO CPEACTBOM ANS MbITbS NOCY/AbI, TLIATENBHO MPOMOIATE, 3aTeM BbICYLUMTE U3HYTPU 1
CHapyw.

Vicnonb3oBaHue GreHaepa:

1.YcraHosure kopnyc (1D) 6rieHaepa Ha poBHOIA YCTONYMBON NOBEPXHOCTH.

2.YBepuTech, 4To pyyka perynaropa ckopocTy (1E) ycTaHoBNeHa B BbIKMOHEHHOE NOMOXKEHNE.

3.YcraHosuTe yvaly 6neHpepa (1C) Ha kopnyce (1D).

4.CHumuTe Kpbilwky (1B) vawwm (1C) 6rieHgepa, BNOXUTE MHTPEaUEHTHI ANs cMeLumBaHus. Ytobbl n3bexaTb NepenonHeHus,, ypoBeHb
WHTPEAVEHTOB B Yallle He AOMMKEH MpeBbiLLaTh 3/4 ero BbICOTHI.

5.MoakmounTe LWHYP NUTAHNS K 3NEKTPUYECKON PO3ETKE.

6.BkmtounTe bneraep, C NOMOLLBIO perynsTopa ckopocTi (1€), Ha MeaneHHoN CKOPOCTM UMK BbICLLEI CKOPOCTY.

BHWMAHWE:Bceraa npugepxvieaiTe yally (1¢) pykon BO BpeMsi CMELLMBAHMS.

7.TMocne nomny4eHNst HY)XHON KOHCUCTEHLIMW CMeLLaHHbIX MPOAYKTOB, BbIKMouNTE BrieHaep, ¢ NOMOLLbK perynstopa ckopoctu (1e) B
BbIKIOYEHHOE MonoxeHue. MoAoXANTe, Noka HOXM He 0CTaHOBATCS. OTKMIOUMTE LHYP NUTaHUS OT ANEKTPUYECKON Po3eTku. CHUMUTE
yaluy.

BHUMAHWE:He fonyckaiite HenpepbisHoii paboTsl 6rieHaepa 6onee 3 MuHyT!

BHUMAHWE:UmnynbcHbIit pexum paboTbl MCNOMNb3yeTcst ANsi MOMEHTANbHOTO CMELUMBAHNS Ha MaKCUMarnbHO CKOPOCTU, KOraa KHomka
«Mynbe» Haxata.

YNCTKA M YXOn

Y6eauTecs, 4To breHaep OTKIIOYEH OT CeTy.

1.4alwy, KpbILLKY ¥ HOXW MOIATE B BOAE C XMAKOCTBIO ANS MbITbs NOCYABI. [Ns TOro, 4Tobbl TLiATENbHO BbIMbIT Yallly, MOXHO HanUTb B
Hee BOAY C XWAKOCTBIO 18 MbITbS MOCY/bl, NOAKNIOYUTE BieHAep K CeTU 1 BKITOYUTB €ro Ha KOPOTKOe BpeMs B pexime «ynbey.
3atem cneliTe Bogy, NPOMOITE U TLLATEMbHO NPOCYLIMTE.

2.3arpsiaHeHHbIn kopnyc (1D) npoTpuTe BNaXHOM TkaHblo, @ 3aTeM BbITPUTE HACYXO.

BHWUMAHWE:He onyckaiite kopnyc GneHaepa B BOLY Unu ApYrve KWAKOCTH.

BHUMAHWE:Hvkakue Yactv 6rierepa Henb3s MbiTb B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

TEXHWYECKME NAPAMETPbI
[MuTtanme: 220-240B~501y
MotwHocTb: 600 Bt
MakcumanbHas mowHocTb: 800 BT

TURVALLISUUSOLOSUHTEET

TARKEITA KAYTTOTURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SEURAAVAA TULEVAISUUDESTA

Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta kaytetaan kaupalliseen tarkoitukseen.

1. Ennen kuin kaytat tuotetta, lue huolellisesti ja noudata aina seuraavia ohjeita. Valmistaja
ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat vaarinkaytosta.

2. Tuotetta saa kayttaa vain sisatiloissa. Ala kayta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka ei
ole yhteensopiva sen kanssa.

3. Sovellettava jannite on 220-240 V, ~ 50 Hz. Turvallisuussyista ei ole tarkoituksenmukaista
kytked useita laitteita yhteen pistorasiaan.

4. Ole varovainen, kun kaytat lapsia. Ala anna lasten leikkid tuotteen kanssa. Al4 anna
lasten tai henkiloiden, jotka eivat tunne laitetta, kayttaa sita ilman valvontaa.
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5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joilla on
heikentynyt fyysinen, aistillinen tai henkinen kyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heille annettiin ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia sen kayttoon liittyvista
vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa
laitetta, elleivat ne ole yli 8-vuotiaita, ja nama toimet toteutetaan valvonnan alaisina.

6. Kun olet lopettanut tuotteen kayton, muista aina irrottaa pistoke varovasti pistorasiasta,
jossa pistorasia on kadella. Ala koskaan veda virtajohtoa !!!

7. Ala koskaan jata laitetta virtalahteeseen iiman valvontaa. Vaikka kaytto keskeytetaan
lyhyeksi ajaksi, katkaise se verkosta, irrota virtajohto.

8. Ala koskaan aseta virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen. Al koskaan altista
tuotetta ilmakehan olosuhteille, kuten suoralle auringonvalolle tai sateelle, jne. Ald koskaan
kayta tuotetta kosteissa olosuhteissa.

9. Tarkista saanndllisesti virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, tuote tulee vaihtaa
ammattikayttoon, jotta se voidaan vaihtaa vaarallisten tilanteiden valttamiseksi.

10. Al koskaan kayt laitetta vaurioituneella virtakaapelilla tai jos se on pudonnut tai
vahingoittunut muulla tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata viallista tuotetta itse,
koska se voi aiheuttaa sahkoiskun. Kaanna vaurioitunut laite aina ammattikayttoon, jotta se
voidaan korjata. Kaikki korjaukset voivat tehda vain valtuutetut huoltoalan ammattilaiset.
Vaarin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia tilanteita.

11. Ala koskaan laita tuotetta kuumiin tai lampimiin pintoihin tai keittiskoneisiin, kuten uuniin
tai kaasupolttimeen.

12. Ald koskaan kayta tuotetta lahelld palavia aineita.

13. /:-:\I'a anna kaapelin roikkua laskurin reunan yli.

14. Ala upota moottoriyksikkda veteen.

15. Kayta aina molempia kasia laitteen siirtdmiseksi tai siirtamiseksi. Irrota johto aina
pistokkeesta ennen laitteen siirtamista tai siirtamista.

16. Ala aseta sormia tai muita esineita tehosekoittimen kuppiin, kun sekoitin on paalla.

17. Vammojen valttamiseksi kasittele teria huolellisesti.

18. Varo pitkat hiukset, huivit, kaulanauhat, jotka roikkuvat kupin ylapuolella ja laitteen
kayttoosat.

19. Turvallisuussyista on kaytettava vain alkuperaisia lisavarusteita ja varaosia, jotka on
tarkoitettu erityisesti sekoitinlajiin ja jotka ovat saatavilla valtuutetussa huoltoliikkeessa.

20. Kasittele teria aarimmaisen varovasti irrottaessasi lisvarusteita. Terat voivat aiheuttaa
leikkauksia.

21. Ala pese sekoittimen osia astianpesukoneissa.

22. Vaihda lisavarusteet vain, kun laite on kytketty pois paalta. Irrota laite virtalahteesta.

23. Ala laita mitdén muita tuotteita kuin ruokaa ja nesteita tehosekoittimeen. Ala laita kuumia
tuotteita kuppiin.

24. Laite ei sovi munanvalkujen, taikinan vaivaamisen tai lihan hiontaan.

Ala kayta kotelon puhdistamiseen aggressiivisia pesuaineita, silla se voi poistaa
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informatiivisia graafisia symboleja, kuten: mittakaava, merkit, turvamerkit jne.

25. Ala kaynnista tyhjaa sekoituskuppia ilman tuotetta.

26. JALLEENMYYJAN KAYTTOJARJESTELMAN PITKAAIKAISUUS on 3 minuuttia. 3
minuutin jatkuvan kayton jalkeen pysayta laite ja odota pari minuuttia ennen
uudelleenkaynnistysta.

LAITEKUVAUS

1A - tulppa 1B - kansi
1C - tehosekoitin 1D - runko
1E - nopeuden saatonuppi 1F - pulssi
1G - pohja

LAITTEEN KAYTTO

Ennen ensimmaista kayttoa:
1. Poista kaikki tarrat kotelosta, kupista ja kannen kannesta.
2. Pese tehosekoittimen kuppi l[ampimassé vedessa pesunesteelld, huuhtele huolellisesti, kuivaa kupin sisé- ja ulkopuolella.

Blenderin kaytto:

1. Aseta tehosekoittimen padkappale (1D) tasaiselle tasaiselle alustalle.

2. Varmista, ettd nopeuden s&atonuppi (1E) on asetettu Off-asentoon.

3. Aseta tehosekoittimen kuppi (1C) runkoon (1D).

4. Irrota kansi (1B) sekoittimen kupista (1C) ja laita sekoitettavat aineosat. Ylivuodon valttdmiseksi kupin sisaltdmien ainesosien maara ei
saa olla yli % kupin korkeudesta.

5. Kytke virtajohto pistorasiaan.

6. Kaanna tehosekoitin paalle painamalla Pulse-painiketta tai kiertdmalla nopeuden saatdnuppia (1E) hitaammin tai nopeammin.
VAROITUS: Pida kuppi (1C) aina sekoittamisen aikana kasin.

7. Kun sekoitetut tuotteet ovat kunnossa, kdanna tehosekoitin pois kaantdmalla nopeuden séatdnuppia (1E) pois paalta. Odota, kunnes
terét pyséhtyvat. Irrota pistoke pistorasiasta. Poista kuppi.

VAROITUS: Ala anna sekoittimen jatkuvaa toimintaa pidempéaan kuin 3 minuuttia.

HUOMAUTUS: Pulssitoimintoa kaytettdessa pulssi-asetusta kaytetaan hetkelliseen sekoittamiseen suurimmalla nopeudella.

PUHDISTUS JAHUOLTO

Varmista, etté tehosekoitin on irrotettu virtalahteesta.

1. Pese kuppi, kansi ja terat vedella pesunesteelld. Jotta kuppi pestaan perusteellisesti, laita vetta astianpesuaineeseen, kytke tehosekoitin
virtalahteeseen ja kayta sité lyhyessa ajassa pulssitilassa. Sitten kaada vesi pois, huuhtele huolellisesti ja kuivaa.

2. Puhdista vérjétty runko (1D) kostealla liinalla ja pyyhi sitten kuivaksi.

VAROITUS: Alé upota tehosekoitinlaitetta veteen tai muihin nesteisiin.

VAROITUS: Al pese mitdan sekoitinosia astianpesukoneissa.

TEKNISET TIEDOT
Teho: 600W 800W
Jannite: 220-240V ~ 50 Hz

laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
siséltaméat vaaralliset aineosat voivat olla ympéristdlle vahingollisia. Sahkdlaite tulee toimittaa siten, ettd sen uudelleenkaytté on
BN ostetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

E Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
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SVENSKA

SAKERHETSVILLKOR

VIKTIGA INSTRUKTIONER FOR ANVANDNINGSAKERHET

Var vanlig och las noggrant och behall den for framtida referens

Garantivillkoren &r olika, om enheten anvands for kommersiellt andamal.

1. Innan du anvander produkten las noggrant och ol alltid fljande instruktioner.
Tillverkaren ansvarar inte for skador pa grund av felaktig anvandning.

2. Produkten far endast anvandas inomhus. Anvand inte produkten fér nagot andamal som
inte ar kompatibelt med dess tilldmpning.

3. Den aktuella spanningen ar 220-240 V, ~ 50Hz. Av sakerhetsskal ar det inte [ampligt att
ansluta flera enheter till ett vagguttag.

4. Var forsiktig nar du anvander barn runt. Lat inte barnen leka med produkten. Lat inte
barn eller personer som inte kanner till enheten anvanda den utan tillsyn.

5. VARNING: Den héar enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ansvarar for deras sakerhet, eller
om de fick instruktioner om saker anvéndning av enheten och &r medvetna om de faror
som ar forknippade med dess funktion. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring och
underhall av apparaten ska inte utféras av barn, savida de inte ar dver 8 ar och dessa
aktiviteter utfors under tillsyn.

6. Nar du ar fardig med att anvanda produkten, kom ihag att forsiktigt ta bort kontakten fran
eluttaget som haller uttaget med handen. Dra aldrig stromkabeln !!!

7. Lamna aldrig produkten ansluten till stromkéllan utan tillsyn. Aven om anvéndningen
avbryts under en kort stund, stang av den fran natverket, koppla ur strommen.

8. Placera aldrig stromkabeln, kontakten eller hela enheten i vattnet. Utséatt aldrig
produkten for atmosfariska forhallanden som direkt solljus eller regn etc. Anvand aldrig
produkten under fuktiga forhallanden.

9. Kontrollera regelbundet stromkabelns tillstand. Om stromkabeln ar skadad ska
produkten vandas till en professionell serviceplats som ska bytas ut for att undvika farliga
situationer.

10. Anvand aldrig produkten med en skadad stromkabel eller om den tappats eller skadats
pa nagot annat satt eller om det inte fungerar ordentligt. Forsok inte reparera den defekta
produkten sjalv eftersom det kan leda till elektrisk stot. Vand alltid den skadade enheten till
en professionell serviceplats for att reparera den. Alla reparationer kan endast utféras av
auktoriserade servicepersonal. Den reparation som gjordes felaktigt kan orsaka farliga
situationer for anvandaren.

11. Placera aldrig produkten pa eller néra de heta eller varma ytorna eller koksutrustning
som den elektriska ugnen eller gasbrannaren.

12. Anvand aldrig produkten nara brannbara amnen.

13. Lat inte sladden hanga 6ver kanten av disken.

14. Doppa inte motorn i vatten.

15. Anvand alltid bada handerna for att béraegller flytta enheten. Ta alltid bort sladden fran



kontakten innan du bar eller flyttar enheten.

16. Satt inte in fingrar eller andra féremal i blandarens kopp nar mixern ar pa.

17. For att undvika skador hantera bladen noggrant.

18. Se upp for langt har, halsdukar, slipsar som hanger dver koppen och
driftskomponenterna pa enheten.

19. Av sakerhetsskal galler endast originaltillbehor och reservdelar avsedda for speciell
blandartyp, tillganglig hos auktoriserad servicecenter.

20. Hantera bladen med stor forsiktighet vid demontering av tillbehor. Bladen kan orsaka
skarningar.

21. Tvétta inte nagra blandare i diskmaskiner.

22. Byt endast tillbehdren nar enheten ar avstangd. Koppla ur enheten fran strémmen.

23. Placera inga andra produkter an mat och vatskor i mixerkoppan. Lagg inte heta
produkter i koppen.

24. Enheten ar inte lamplig for att piska aggvita, atande deg eller slipningskott.

Anvand inte aggressiva rengéringsmedel for att rengdra huset, eftersom det kan ta bort de
informativa grafiska symbolerna som: skala, tecken, sakerhetsmarken etc.

25. Starta inte den tomma blandningsbagaren utan produkt inuti.

26. MAXIMUM PERIODEN FOR BEGRANSAD BLENDER DRIFT AR 3 MINUTER. Efter 3
minuters kontinuerlig drift stoppa enheten och vanta nagra minuter innan du startar om.

ENHETSBESKRIVNING

1A - plug 1B - lock
1C - Blender Cup 1D - Body
1E - snabbregleringsknapp 1F - Pulse
1G - bas

ANVANDNING AV ENHETEN

Fére forsta anvandningen:
1. Ta bort alla klisterméarken fran blandarens hus, kopp och lock.
2. Tvétta blenderkoppen i varmt vatten med tvattvatska, skolj noggrant, torka inuti och utanfor koppen.

Blenderoperation:

1. Satt blandarens huvudkropp (1D) pa en stabil, jamn yta.

2. Se till att hastighetsjusteringsknappen (1E) ar instélld pa Off-lage.

3. Placera mixerskalen (1C) pa kroppen (1D).

4. Ta av locket (1B) fran mixerkoppan (1C), sétt in ingredienserna som ska blandas. For att undvika dverflode bor ingrediensnivan i koppen
inte 6verskrida % av koppens hojd.

5. Anslut stromkontakten till vagguttaget.

6. Sl& pa mixern genom att trycka pa pulsknappen eller med rotationshastighetsreglaget (1E) till langsammare hastighet eller snabbare
hastighet.

ANMARKNING: Under blandning hall alltid kopp (1C) med. hand.

7. Nér blandade produkter har ratt konsistens, stang av blandaren med rotationshastighetsreglaget (1E) till aviage. Véanta tills bladen
stannar. Ta ur strémkontakten ur vagguttaget. Ta bort koppen.

ANMARKNING: Lat inte bléandaren kontinuerligt anvéndas langre an 3 minuter.

ANMARKNING: Pulseringsdriftlaget, nar Pulseinstéllningen &r omkopplad, anvands for en snabb blandning med maximal hastighet.

STADNING OCH UNDERHALL

Se till att blandaren ar urkopplad fran strommen.

1. Tvétta koppen, locket och bladet i vatten med uppvarmningsvétska. For att tvétta b&garen, sétt noga vatten med tvattvétska i koppen,
anslut blandaren till strommen och kdr den under en kort tid i pulslage. Hall sedan ut vattnet, skélj noga och torka.

2. Rengdr den férgade kroppen (1D) med fuktig trasa och torka sedan torr.

ANMARKNING: Fordjupa inte blandarkroppen i vatten eller andra vatskor.

ANMARKNING: Tvétta inte blandare i diskmaskiner. 39



TEKNISK DATA
Effekt: 600W max 800W
Spénning: 220-240V ~ 50Hz

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor I1amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral,

eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem
BN ,ch [3mna dem separat till atervinningscentraler.

SLOVENSKY

j , Vi skéter om miljon. Overlamna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

BEZPECNOSTNE PODMIENKY

DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNOST ALEBO POUZIVANIE

PRECITAJTE POZORNE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE

Podmienky zaruky su odliSné, ak sa zariadenie pouZiva na komercneé ucely.

1. Pred pouzitim produktu pozorne pre€itajte a dodrzujte nasledujuce pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Ziadne Skody spdsobené zneuZitim.

2. Produkt sa pouziva iba v interiéri. NepouZzivajte vyrobok na Ziadny ucel, ktory nie je
kompatibilny s jeho aplikéciou.

3. Pouzitelné napatie je 220-240 V, ~ 50 Hz. Z bezpecnostnych dévodov nie je vhodné
pripojit viacero zariadeni do jednej elektrickej zasuvky.

4. Pri pouzivani okolo deti budte opatrni. Nedovolte detom hrat s produktom. Nedovolte
detomalebo fudom, ktori zariadenie nepoznaju, aby ich pouZivali bez dozoru.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZe pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby bez
skusenosti alebo znalosti pristroja iba pod dohfadom osoby zodpovednej za ich
bezpecénost alebo ak boli pouceni o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a vedomi sa
nebezpecenstva spojeného s jeho prevadzkou. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.
Cistenie a tdrzbu zariadenia by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8 rokov a
tieto Cinnosti sa vykonavaju pod dohladom.

6. Po dokonceni pouzivania vyrobku vzdy nezabudnite vytiahnut zastréku zo zasuvky, ktora
drzi zasuvku. Nikdy nevytahujte napajaci kabel!

7. Nikdy nenechévajte vyrobok pripojeny k zdroju napéjania bez dohladu. Aj pri kratkom
prerusSeni pouzivania ho vypnite zo siete, odpojte napajanie.

8. Nikdy nevkladajte napajaci kébel, zastrcku ani celé zariadenie do vody. Nikdy
nevystavujte vyrobok atmosférickym podmienkam, ako je priame slne¢né svetlo alebo
dazd, atd. Nikdy nepouzivajte vyrobok vo vihkych podmienkach.

9. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak dbjde k poSkodeniu napajacieho kabla,
produkt by mal byt otoCeny na profesionalne miesto, ktoré sa ma vymenit, aby sa predislo
nebezpecnym situaciam.

10. Nikdy nepouZivajte vyrobok s poSkodenym napajacim kablom alebo ak bol inym
spdsobom spadnuty alebo poSkodeny alebo ak nefunguje spravne. Nepoku$ajte sa opravit
poskodeny vyrobok sami, pretoze méZe viest k urazu elektrickym pruadom. PoSkodené

zariadenie vzdy odvzdusnite do profesionalneho servisného miesta, aby ste ho mohili
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opravit. VSetky opravy mézu vykonavat len autorizovani servisni pracovnici. Oprava, ktora
bola vykonana nespravne, méze sposobit’ pouzivatelovi nebezpecnu situéciu.

11. Nikdy neumiestriujte vyrobok na hortce alebo hortice povrchy alebo do kuchynskych
spotrebiCov, ako je elektricka rara alebo plynovy horak.

12. Nikdy nepouZivajte vyrobok v blizkosti horfavin.

13. Nenechavajte kabel visiet nad hranou pocitadla.

14. Neponarajte motorovu jednotku do vody.

15. VZdy pouzivajte obe ruky na prenasanie alebo premiestriovanie zariadenia. Pred
prenasSanim alebo premiestriovanim zariadenia vzdy odpojte kabel zo zastrcky.

16. Nevkladajte prsty alebo iné predmety do pohara mixéra, ked je mixér zapnuty.

17. Aby sa zabranilo zraneniu, ¢epielka pdsobi opatrne.

18. Davajte si pozor na dihé vlasy, Satky, kravaty visiace nad Salkou a ovladacie prvky
zariadenia.

19. Z bezpec€nostnych ddvodov pouzivajte len originalne prislusenstvo a nahradné diely
uréené pre konkrétny typ mixéra, ktoré su dostupné v autorizovanom servisnom stredisku.
20. Pri odstranovani prisluSenstva pouzivajte ostré noze velmi opatrne. NoZe mozu spdsobit
prerusenie.

21. Neumyvajte Ziadne Casti mixéra v umyvackach riadu.

22. Zmente prislusenstvo iba vtedy, ked je zariadenie vypnuté. Odpojte zariadenie od
napajania.

23. Do Salky mixéra neumiestriujte Ziadne iné produkty ako potraviny a kvapaliny.
Nevkladajte hortce vyrobky do Salky.

24. Zariadenie nie je vhodné na Sfahanie vaje¢nych bielkov, miesenie cesta alebo mletie
masa.

Na Cistenie krytu nepouZivaijte agresivne Cistiace prostriedky, pretoZze mozu odstranit
informacné grafické symboly, ako napriklad: mierka, znacky, bezpecnostné znacky atd.
25. Neotvarajte prazdnu mieSaciu nadobku bez vnutra produktu.

26. MAXIMALNA OBDOBIA POKRACOVANEJ BLENDEROVEJ OPERACIE JE 3 MINUTA.
Po 3 minutach nepretrzitej prevadzky zariadenie vypnite a pockajte niekofko minut pred
opatovnym spustenim.

POPIS ZARIADENIA

1A - zastrcka 1B - kryt
1C - mixér 1D - telo
1E - gombik nastavenia rychlosti ~ 1F - impulz
1G - z&kladiia

PREVADZKA ZARIADENIA

Pred prvym pouzitim:
1. Odstrante v3etky nalepky z puzdra, pohara a krytu mixéra.
2. Misku misky umyte v teplej vode s umyvacou tekutinou, dokladne oplachnite a vysuste vnutornd a vonkajSiu Cast alky.

Prevadzka blesku:

1. Vlozte hlavné teleso mixéra (1D) na stabilny, rovny povrch.

2. PresvedCte sa, Ci je gombik na nastavenie rychlosti (1E) nastaveny do polohy Vypnuté.

3. Vlozte misku na mixér (1C) na telo (1D).

4. Odstrante kryt (1B) z misky mixéra (1C), viozte mieSané zlozky. Aby sa zabranilo preteeniu, Urovef prisad v pohari by nemala
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presiahnut % hrabky Salky.

5. Pripojte sietovu zastrcku do elektrickej zasuvky.

6. Zapnite mixér stlacenim tlacidla Pulse alebo ota¢anim gombika nastavenia rychlosti (1E) na pomalSiu rychlost alebo rychlejSiu rychlost.
UPOZORNENIE: Po¢as miesania vzdy drzte pohar (1C) ruéne.

7. Po spravnej konzistencii zmieSanych vyrobkov otocte gombik na nastavenie rychlosti (1E) do vypnuté polohy. Pockajte, kym sa Cepele
nezastavia. Odpojte sietovu zastréku zo sietovej zasuvky. Vyberte pohar.

UPOZORNENIE: Nedovolte nepretrzitu prevadzku mixéra dlhSie ako 3 minuty.

UPOZORNENIE: Rezim pulznej prevadzky, ked je prepinanie pulzu nastavené, sa pouziva na okamzité mieSanie s maximalnou
rychlostou.

CISTENIE A UDRZBA

Uistite sa, Ze je mixér odpojeny od napajania.

1. Umyte pohar, kryt a Cepele vo vode s umyvacou kvapalinou. Na umyvanie pohara dokladne vlozte do misky trochu vody s umyvacou
kvapalinou, pripojte mixér k napajaniu a kratkodobo ho prevadzkuijte v impulznom rezime. Potom vylejte vodu, oplachnite dékladne a
vysuste.

2. OcCistené Skvrny (1D) o€istite vihkou handri¢kou a potom osuste.

UPOZORNENIE: Neponérajte teleso mixéra do vody alebo inych kvapalin.

UPOZORNENIE: Neumyvajte Ziadne Casti mixéra v umyvacke riadu.

TECHNICKE DATA
Vykon: 600W max 800W
Napétie: 220-240V ~ 50Hz

Starostlivost o Zivotné prostredie. Karténovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De7N€ Miesto osobitne. SpotrebiC nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

YCNoBW CUTYPHOCTW

BAXHE YIMYTE O CUI'YPHOCTW UNW YNOTPEBU

MONMO BAC NAXIBNBO MNMPOYUTAJTE N APKUTE 3A BYY RE PEOEPEHLIE
YCnoBu rapaHuuje Cy pasnuanTit, ako ce ypehaj Kopuctu y KomepuujasiHe CBpXe.

1. MNpe ynotpebe npon3soaa NaxrbLnBo NpoYnUTajTe 1 yBEK Ce NpuapkasajTe creaehnx
ynyTtcTasa. [pon3soRjay Huje o4roBopaH 3a Buno Kakey LUTETY HacTany 36or 3noynoTpebe.
2. pou3Bog ce KOpUCTX camo y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY. HemojTe KopucTMTM NPoM3BoL 3a
Buno Kojy CBPXY Koja Huje koMnaTubunHa ca keHoM NPUMEHOM.

3. Mpumerbnem HanoH je 220-240 B, ~ 50X3. 3 curypHOCHUX pasriora Huje NpuknagHo
nose3aty BuLLe ypehaja Ha jesHy YTUYHWLLY.

4. byoute onpesHX Kaga KopuCTUTe OKO Zjelle. He fo3sonute aa ce gjeua urpajy ¢
npou3sogoM. He go3sonute aeum unn ocobama Koje He no3Hajy ypehaj aa je kopucte 6e3
Haa3opa.

5. YMO30PEHE: OBaj ypehaj mory kKopucTuTu gjeya ctapuja og 8 roguta n ocobe ca
CMaHeHUM (DU3NYKUM, OCJETUITHAM UMW MEHTarHUM crnocobHocTUMa, unu ocobe 6e3
WCKyCTBa WUNW 3Hara 0 ypehajy, camo nog Haa3opoM ocobe OAroBOPHE 3a HUXOBY
CUTypHOCT, UNK ako cy Jobunu nHCTpykuuje o 6e3dbeaHoM kopuwhery ypehaja u ga cy
CBECHI OMACcHOCTM Koje Cy noBe3aHe ca herosiuM pagom. fleya He 6u Tpebano ga ce urpajy
ca ypefajem. Yuwwherbe 1 ogpxasarbe ypehaja He 61 Tpebarno fa ce BpLUM o CTpaHe
[eLie, OCUM aKo Cy cTapuju o 8 roanHa u 0Be akTUBHOCTM Ce CPOBOLE NOA HaA30pOoM.
6. Kaga saBpLunTe ca kopuilherwem Npon3soaa, yBeK 3anamMmTuTe a u3sagute yTukay u3
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YTUYHULE KOja APXKM YTUYHULY. Hukaga He ByumTe kabn 3a Hanajawe !!!

7. Hukapa He ocTaBrbajTe NPoKU3BOZ NPUKIbYYEH Ha M3BOP Hanajaka 6e3 Hagaopa. Yak 1
kaga je ynoTpeba npekuHyTa Ha KpaTko, UCKIbYYUTE je U3 MPEXeE, UCKIbYYUTE Hanajakbe.

8. Hukapa He cTaBrbajTe kabn 3a Hanajare, yTukad unu yutaB ypehaj y Boay. Hukaga He
U3naxuTe NpoM3BoA aTMOCEEPCKUM YCIIOBIUMA Kao LITO Cy AMPEKTHA CyHYEBa CBETNOCT Uin
Kuwwa utg. Hukaga He KopucTuTe Npou3Bog Y BaxXHWM yCroBUMa.

9. MepuroamyHo NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajake. AKo je kabn 3a Hanajare
owTeheH, npon3sog Tpeba OKpeHyTH Ha NPOhECMOHaNHY CePBUCHY Nokaumjy koja he ce
3aMEeHMUTM kako Bu ce nsberne onacHe cutyaumje.

10. Hukaga HemojTe KOpUCTUTM NPoK3Bog ca ouTeheHuM kabriom 3a Hanajarkse Unm ako je
UCMYLUTEH Unu owTeheH Ha Jpyr HAYMH UK ako He paau UCnpaBHO. He nokyLuaBajTe camu
nonpaBuMTK HeucnpaeaH NPOWU3BO/ jep TO MOXeE AOBECTM [0 enekTpuyHor yaapa. OwTtehenu
ypehaj yBek okpehute Ha npochecnoHarnHy cepBrcHy nokaumjy aa bucte ra nonpasunu. Cee
nonpaske Mory 06aBuTI camo oBnaheHu cepucepu. HencnpasHa nonpaeka MoXe
NpOy3pOKOBATW OMacHe cuTyauuje 3a KOPUCHMKA.

11. Hukaga He cTaBrbajTe npon3sog Ha Bpyhe unu Bpyhe NoBpLUMHE U Y KyXUHCKE
anapare Kao LUTO je enekTpuyHa nehH1La Mnm NAUHCKA NNameHuK.

12. Hukaga He kopucTute nponssog 6nusy 3anarbuemx Matepuja.

13. He gossonute fa kabn Bucu npeko meuLe bpojava.

14. He ypatbajTe jeanHuiy Motopa y Bogy.

15. YBek kopuctute 0be pyke 3a HoLLee unv nomeparse ypehaja. YBek n3syuute kabn un3
yTUKaya npe HO LUTO ra npeBe3eTe nu noMepare.

16. He cTaBrbajTe npcte unu busno Koje apyre npeamete y nocygy breHaepa kaga je
MeLuanuua ykrbyyeHa.

17. 1a 6u ce n3berne nospeae, OLITPULE Ce NOHaLLajy NaxrbUBO.

18. MasuTe Ha gyry Kocy, Wwanose, kpasarte Koje nebae n3Hag value u onepaTueHe
KOMMOHEHTE ypehaja.

19. N3 6e36e4HOCHMX pa3nora KOPUCTUTE UCKIbYYUBO OPUrMHAIHM Npubop 1 pesepBHe
[EenoBe HameteHe 3a oapefeHn Tun 6nexaepa, Koju Cy AOCTYNHW Y oBnalheHoM CepBucy.
20. MaxrbmBO pyKyjTe HOXEBUMA AOK pacTaerbate npubop. Hoxesy Mory n3assaty
MOCjeKOTUHE.

21. He nepwute aenose bneHaepa y MalluHama 3a npame CyaoBa.

22. [pomeHuTe gofaTHy onpemy camo kaaa je ypehaj uckrbyyeH. ckrbyuute ypehaj us
cTpyje.

23. Y nocyay bneHaepa HeMOjTe CTaBrbaTl HAKAKBE Apyre Npon3BoAe OCUM XpaHe 1
TEYHOCTU. He cTaBrbajTe Bpyhe Npon3Boge y Wwanuuy.

24. Ypehaj Huje norogaH 3a Myhere bjenarbka, MujeLlare TUjecTa Unu MIbeBere Meca.
HeMojTe KopUCTUTY arpecuBHe AeTepLieHTe 3a Ynwhere KyhuwTa, jep Moxe YKIOHUTH
NHopMaTMBHE rpachuuke cumbone kao LWTO Cy: ckana, 3HakoBM, CUTYPHOCHE O3Hake, UTA.
25. He nokpehute npasHy nocygy 3a Mellare, 6e3 nponssoaa yHyTpa.

26. MakcvmanHu nepuog HenpekuaHor paga bnexaepa je 3 MuHyTa. HakoH 3 MuHyTa
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HenpekuaHor pafa 3ayctasute ypehaj 1 cayekajte HEKONMKO MUHYTa Nnpe NOHOBHOT
noKpeTarba.

OnnC YPERAJA

1A - yTukay 1B - noknonay
1L - 6nexpep uyn 10 - Teno

1E - pyrme 3a nogelwaBare 6panHe 19 - Mynce

1l - basa

YNPABIbAHKE YPEHAJEM

lpe npse ynoTpebe:

1. YknonuTe cBe HanenHuue ca kyhuwTa, Yawwe v noknonua bnexaepa.

2. OnepuTe nocyay bneHaepa y Tonmoj BOAM ca CPEACTBOM 3a npatse nocyha, 4o6po UcnepuTe, OCYLLUTE YHYTPaLLY U CrorbalLiby
CTPaHy LLOMbE.

Onepauuja bnexpepa:

1. MocrasuTe rnasHo Teno 6nexgepa (10) Ha cTabunHy paBHY NOBPLUMHY.

2. YBepuTe ce fia je Ayrme 3a nogeluasarse 6panHe (1E) nocTaBrbeHo Ha nonoxaj Vckrby4yeHo.

3. MNocrasurte nocyny 6nexaepa (1L}) Ha Teno (17).

4. Yknonute noknonad (16) u3 nocyne 6nerpaepa (1Ll), craBute cacTojke 3a melware. [la 6u ce n3berno npenvsatse, HUBO cacTojaka y
yaLum He byn Tpebano aa npefe % BucuHe valle.

5. MpuKIbyyuTe YTUKAY Y YTUYHNLY.

6. YkrbyuuTte Mukcep npuTickom Ha fyrme [lynce unm okpetarem [yrMeTa 3a nofeluasare 6p3uHe (1E) Ha cnopuje unm 6pxe Bp3uHe.
HAMOMEHA: Tokom melara ysek apxuTe wanmuy (1L1) pykom.

7. HakoH LUTO MeluaHu Npon3Boau imajy oproBapajyhy KOH3UCTEHLM]Y, NCKIbY4uTe MeLLay OKpeTakweM AyrMeTa 3a NodellaBatbe 6p3nHe
(1E) y nonoxaj 3a ckrbyunBatbe. CayekajTe Aa ce OLWTpULE 3aycTaBe. VI3ByLyuTe yTUKaY 13 YTUYHULE. YKIOHWUTE LLOSbY.

HAMOMEHA: He po3sonnTtn HenpekuzaH pag 6nexaepa gyxe of 3 MuHyTa.

HAMOMEHA: Haunt papa nyncupata, kafa je ykiby4eHo nogeluasate nynca, KopucTu ce 3a TpeHyTHO MujeLlake ¢ MakcuManHom
6p3anHOM.

YALWHREHE 1 OOPXXABAHE

YBepuTe ce Aa je bneraep uckibyyeH 13 Hanajarba.

1. OnepwTe Yallly, NOKMoNaL,  HOXeBe y BOAW ca CPeACTBOM 3a npakbe. [la by ce Lworbula TeMerbuTo onpana, y Yally cTaBuTe Mano
BOJE Ca CPeACTBOM 3a npatbe nocyha, cnojute breHaep Ha CTpyjy v kpaTko ra NyCTUTe fja paan y MyncHOM pexvmy. 3aTim usnujte Bogy,
n06po ncnepuTe 1 ocyLnTe.

2. Ouuctute ymprbaHo teno (1/1) BnaxHoM Kprom, a 3aTiM ra ocyLumTe.

HAMOMEHA: He ypatbajTe Teno 6rexgepa y Bofy Unu apyre TEYHOCTU.

HAMOMEHA: He nepute genose 6neHgepa y MalunHama 3a npatse Cyosa.

TEXHWYKM NOOALN
CHara: 600B mak 800B
HanoH: 220-240B ~ 50X3

3a 3alTuTy XMBOTHE CpenHe: MONMMO Bac Aa OABOjUTE KapTOHCKe KyTuje 1 NnacTuyHe Kkece u
opnoxuTe ux y ogrosapajyhe kaHte 3a cmehe. Kopuwhenu ypehaj Tpeba na 6yae ncnopyyeH Ha

E HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 360r OLITPUX KOMMOHEHTU, LUTO MOXeE YTULATU Ha XXUBOTHY CPeauHy.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuuky Kopny 3a oTnaTke.

SIKKERHEDSBETINGELSER

VIGTIGE INSTRUKTIONER VEDRGRENDE SIKKERHED ELLER BRUG

LAS VIGTIGT OG BEMARK FOR FREMTIDIG REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige, hvis enheden bruges til kommercielt formal.

1. Lees venligst omhyggeligt, inden du bruger produktet, og felg altid nedenstaende
anvisninger. Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle skader pa grund af misbrug.
2. Produktet bruges kun indendgrs. Brug ikke produktet til noget formal, der ikke er
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kompatibelt med dets anvendelse.
3. Den geeldende spaending er 220-240 V, ~ 50Hz. Af sikkerhedsmaessige grunde er det ikke
hensigtsmaessigt at tilslutte flere enheder til et stikkontakt.
4. Veer forsigtig, nar du bruger omkring bern. Lad ikke barnene lege med produktet. Lad ikke
barn eller personer, som ikke kender enheden, bruge den uden tilsyn.
5. ADVARSEL: Denne enhed kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsat fysisk,
sensorisk eller mental kapacitet eller personer uden erfaring eller kendskab til enheden, kun
under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis de blev instrueret
om sikker brug af enheden og er opmaerksomme pa de farer, der er forbundet med dets drift.
Barn skal ikke lege med enheden. Renggaring og vedligeholdelse af apparatet bar ikke
udferes af bgrn, medmindre de er over 8 ar, og disse aktiviteter udfgres under tilsyn.
6. Husk at tage stikket ud af stikkontakten, der holder stikkontakten, efter at du er feerdig
med at bruge produktet. Traek aldrig stremkablet !!!
7. Forlad aldrig produktet til stremkilden uden tilsyn. Selv nar brugen afbrydes i kort tid, skal
du slukke for den fra netveerket, tag stikket ud af stikkontakten.
8. Seet aldrig stramkablet, stikket eller hele enheden i vandet. Udseet aldrig produktet under
de atmosfeeriske forhold som direkte sollys eller regn osv. Brug aldrig produktet under fugtige
forhold.
9. Kontroller regelmaessigt stremkabeltilstanden. Hvis stramkablet er beskadiget, skal
produktet drejes til et professionelt servicested, der skal udskiftes for at undga farlige
situationer.
10. Brug aldrig produktet med et beskadiget stramkabel, eller hvis det blev tabt eller
beskadiget pa nogen anden made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Forsag ikke at
reparere det defekte produkt selv, da det kan fare til elektrisk stad. Skift altid den
beskadigede enhed til en professionel serviceplacering for at reparere den. Alle reparationer
kan kun udfares af autoriserede servicepersonale. Den reparation, der blev udfert forkert,
kan medfgre farlige situationer for brugeren.
11. Seet aldrig produktet pa eller taet pa de varme eller varme overflader eller
kokkenapparater som den elektriske ovn eller gasbraenderen.
12. Brug aldrig produktet teet pa breendbare stoffer.
13. Lad ikke ledningen haenge over kanten af (itaelleren.
14. Saenk ikke motorenheden i vand.
15. Brug altid begge haender til at beere eller flytte enheden. Fjern altid ledningen fra stikket,
for du transporterer eller flytter enheden.
16. Indseet ikke fingre eller andre genstande i blenderens kop, nar blenderen er taendt.
17. For at undga skader fungerer bladene omhyggeligt.
18. Pas pa lang har, terkleeder, slips, der haenger over koppen og driftskomponenterne pa
enheden.
19. Af sikkerhedsmaessige arsager ma der kun bruges originale tilbehgr og reservedele
beregnet til en bestemt blendertype, som findes hos autoriseret servicecenter.
20. Handter blades med stor forsigtighed, nar du adskiller tilbehgr. Bladene kan forarsage
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nedskaeringer.

21. Vask ikke blenderdele i opvaskemaskiner.

22. Skift kun tilbehgr, nar enheden er slukket. Afbryd enheden fra strammen.

23. Seet ikke andre produkter end mad og vaesker i blenderkoppen. Szt ikke varme
produkter i koppen.

24. Enheden er ikke egnet til whipping aeggehvider, gltning dej eller slibekad.

Brug ikke aggressive renggringsmidler til at rengare huset, da det kan fierne de informative
grafiske symboler som: skala, tegn, sikkerhedsmaerker mv.

25. Start ikke den tomme blandekop uden produkt indeni.

26. MAKSIMUM PERIODE AF FORBINDELIG BLENDER DRIFT ER 3 MINUTTER. Efter 3
minutters kontinuerlig drift skal du stoppe enheden og vente et par minutter, inden du
genstarter.

ENHEDSBESKRIVELSE

1A - stik 1B - lag
1C - blender cup 1D - krop
1E - hastighedsjusteringsknap 1F - Pulse
1G - base

ENHEDSANVISNING

For farste brug:
1. Fjern alle klistermaerker fra blenderens hus, kop og deeksel.
2. Vask blenderkoppen i varmt vand med opvaskemiddel, skyll grundigt, ter det indvendige og udvendige baeger.

Blender operation:

1. Seet blenderens hoveddel (1D) pa stabil, plan overflade.

2. Sarg for, at hastighedsjusteringsknappen (1E) er indstillet til slukket.

3. Placer blenderkoppen (1C) pa kroppen (1D).

4. Tag deekslet (1B) ud af blenderkoppen (1C), og seet ingredienserne i blandingen. For at undga overlgb ber indholdet af ingredienser i
koppen ikke overstige % af kopens hgjde.

5. Slut stikket il stikkontakten.

6. Teend blenderen ved at trykke pa puls-knappen eller ved drejeknap for drejeknap (1E) til lavere hastighed eller hurtigere hastighed.
BEMZARK: Hold altid kop (1C) i handen under blandingen.

7. Sluk blenderen med roterende hastighedsjusteringsknap (1E) til slukket stilling, nar de blandede produkter har den rette konsistens.
Vent, indtil knivene stopper. Tag stikket ud af stikkontakten. Fjern koppen.

BEMZARK: Tillad ikke kontinuerlig drift af blender i mere end 3 minutter.

BEM/ERK: Pulseringsdriftstilstanden, nar Pulseindstillingen er skiftet, bruges il gjeblikkelig blanding med maksimal hastighed.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at blenderen er afbrudt fra strgmmen.

1. Vask koppen, daekslet og knivene i vand med opvaskemiddel. For at vaske baegeret grundigt leeg noget vand med opvaskemiddel i
koppen, tilslut blenderen til strammen og betjen den i en kort periode i pulsmodus. Hzeld derefter vandet ud, skyll grundigt og tert.

2. Renger den farvede krop (1D) med fugtig klud og ter derefter tarre.

BEM/ERK: Undga at blande blenderlegemet i vand eller andre vaesker.

BEMZRK: Vask ikke blenderdele i opvaskemaskiner.

TEKNISK DATA
Effekt: 600W max 800W
Speending: 220-240V ~ 50Hz

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel
for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

K Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt
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YMOBM BE3MEK/

BAXINBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM | BUKOPUCTAHHS

3BEPHITb YBAXHO TA 3BEPITAUTE ANA BYANHKY

YMOBW rapaHTii BigpisHATLCS, SKLIO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCS B KOMEPLIMHUX LiNsX.

1. MNepep BUKOPUCTaAHHAM BUPODBY YBaXHO NpoYNTaiTe Ta 3aBXau AOTPUMYMTECH
HaBeLeHNX HUXYe IHCTPYKUiN. BUpobHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 6yab-aki 36UTKK,
CNpUYMHEHi Byab-SIKIM HENPaBUIbHUM BUKOPUCTAHHSM.

2. [poayKT BUKOPUCTOBYETLCA TiNbKY B NPUMILLEHHI. He BUKopucToByiiTE BUpI6 Ans Byab-
AKWX Liinen, SKi He CyMICHI 3 110r0 3aCTOCYBaHHSAM.

3. 3actocoByeTbest Hanpyra 220-240 B, ~ 50 'y, 3 mipkyBaHb 6e3neku He BapTo MigknoyaTy
Kifilbka NPUCTPOIB [0 OAHIET PO3ETKM.

4. byabTe obepexHi nig yac BUKOPUCTaHHA AiTei. He 403BONSNTE 4iTAM rpaTucs 3
BUpobom. He fo3BonsinTe Aitam abo nogam, ki He 3HaKTb NPUCTPIN, BUKOPUCTOBYBATH
voro 6e3 Harnsay.

5. MONEPEXEHHA: Llei npucTpiint MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS AiTbMU CTapLue 8 pokiB Ta
ocobamu 3i 3HKEHUMU I3UYHUMM, CEHCOPHUMM abo PO3YMOBUMU MOXITBOCTSMM abo
ocobamu, sKi He MaloTb JOCBIgY abo 3HaHb NPO NPUCTPIN, TiNbKM Nig HarnsLom 0cobw,
BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky, abo SKLLO BOHM NPOIHCTPYKTOBaHI Npo Ge3neyHe
BMKOPUCTaHHS NPUCTPOIO i 3HAKOTb NPO Hebe3neky, NoB'A3aHi 3 1oro ekcnnyatavieto. [itn He
MOBUHHI rpaTt 3 NpUcTpoeM. MNpnbrpaHHs Ta TexHIYHe 0BCNYroBYBaHHS NPUCTPOID HE
MOBUHHI 34iICHIOBATUCS AiTbMM, SKLLO BOHU HE JOCArM 8-piyHOro BiKy, i Li 3aX0am
30INCHIOKTLCA Nif, HArNsAoM.

6. lNicns 3aBepLUEHHS] BUKOPUCTaHHA BUPODY 3aBXay nam'saTanTe, Lo BUAMITb BUNKY 3
PO3ETKY, L0 TpUMae po3eTKy. Hikonm He TArHiTb cunosuil kabens !!

7. Hikonu He 3anuwanTe Bupi0 NigKntoYeHnM 40 mKepena XuBneHHs 6e3 Harnaay. Hasitb y
BUNaLKy KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTAHHS, BUMKHITb OTO 3 MepeXi, BiZKMHOYITb XUBIEHHS.

8. Hikonu He knapitb kabenb XuBneHHs, Wwrencenb abo Becb NpucTpin y Bogy. Hikonm He
nipgasanTe BUPib aTMOCEPHUM YMOBaM, TakUM SIK NPsSIME COHsIYHE CBITNO abo Aoy, i T.4.
Hikonwn He BUKOPUCTOBYITE BUPIO Y BOMOrMX YMOBAX.

9. MNepioanyHo NepeBipsNTE CTaH kabento XUBNEHHS. AKLO kabenb KUBNEHHS
MOLLKOZKEHO, BMpiO HeobXigHO NoBepHYTH Y NpodeciitHe MicLe ANs 3aMiHK, WoB YHUKHYTY
Hebe3neyHnx cuTyauin.

10. Hikonu He BUKOpUCTOBYTE BMPIO i3 MOLLKOAKEHUM Kabenem XuBneHHs abo AKLO BiH
BUNaB abo NOLUKOMKEHUI iHLWIMM CNocoboM abo SKLLO BiH HE NPaLOE HANEXHUM YnHOM. He
HamaranTecs CaMOCTINHO PEMOHTYBATU HECTPaBHWN BUPIO, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTU
[0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM. 3aBXau nepeBepTanTe NOLKOMKEHUIA NPUCTPIN Y
npodecinHe Micle Ans 06cnyroByBaHHS. YCi pPEMOHTHI poBOoTI MOXYTb BUKOHYBATU NNLLIE
aBTOPM30BaHi cnewianicti cryx6m TexHiYHOro 0bcnyroyBaHHs. HenpaBubHO BUKOHAHIA
PEMOHT MOXe CNpUYMHUTY Hebe3neyHi cuTyauii Ans KopucTyBaya.

11. Hikonm He knagiTb BUpi6 Ha rapsyi abo rapsyi NOBEPXHI, @ TaKOX Ha Npunaau KyxHi, Taki
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SIK eNEKTPUYHI AyXOBKM abo rasosi NanbHUKK.

12. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUPI6 NOBNM3Y roptoumnx peYOBMH.

13. He go3sBonsiiTe LWHYpY NOBICUTYU HA KpaK MivnmbHMKa.

14. He 3aHyptonTe OBUryH Y BOZY.

15. 3aBxaw BUKOPUCTOBYINTE 0OMABI PyKM ANst NEPEHECEHHS ab0 NEPEMILLEHHS NPUCTPOIO.
3aBxau Big'eHyNTe LUHYP Bif BUMKK nepes TUM, K nepeHecT abo NepemicTUTI NPUCTPIN.
16. He BcTaBnsamnTe nanbyi abo iHWi npeameTy B Yalwky bneHaepa, konu bneHaep
YBIMKHEHO.

17. Wo6 yHukHYTV TpaBM, Ne3a AitoTb 06epexHo.

18. CnigkynTe 3a 4OBrIM BONOCCAM, Lapdamut, BUCSYAMI HAJ YaLLKO KpaBaTkaMmu Ta
Ai04MMU KOMMOHEHTaMM MPUCTPOIO.

19. 3 mipkyBaHb 6€3neku BUKOPUCTOBYNTE TiNbKW OpUriHanbHi akcecyapy Ta 3anaci
YaCTUHW, NPU3HAYEHI 411 KOHKPETHOrO Tuny BrieHaepa, siki MoXHa OTpuMaTh B
aBTOPKU30BAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

20. Mip yac po3bupaHHs akcecyapiB 3BepTanTecs 3 HOXamu Haa3BMYaNHO 06EePEXHO.
Ilonatkn MOXyTb BUKMMUKATL NOPI3N.

21. He muitte 6yap-ski yacTuHu 6neHaepa B NOCYLOMUIHINX MaLLUHAX.

22. 3MiHITb akcecyapyu nuLie ToAj, Konn NPUCTpIN BUMKHEHO. Big'eaHarTe npucTpin Big
enekTpoMepeXi.

23. He knapgiTb B YaluKky 6rnengepa 6yab-aKi iHLWi NPOAYKTM, OKPiM NPOAYKTIB XapUyBaHHS Ta
piavHU. He KnagiTb rapsdi NpoayKTH B YalLLKy.

24. MpucTpiit He nigxoauTb Ans 36MBaHHA BiNkiB 3 AELb, 3aMillyBaHHS TicTa abo
noapibHeHHs m'sca.

He BMKOPUCTOBYWTE arpecuBHi MUY 3aC0BK A1 OUULLEHHS KOPMYCY, OCKISbKM Lie MOXe
BMAANUTY iHOPMALLiiHI rpadpiuHi CUMBONK, TaKi SIK: LKana, 3Haku, 3Haku 6e3neku i 7.4.
25. He 3anyckanTe NOPOXHIO YaLly Ans 3MillyBaHHs 6e3 NpoayKTy BCepeayHi.

26. MAKCUMATBHW NEPIO KOHTPOMK HEMEPEPBHOIO BNEHAEPY - 3 MUHYTH.
Uepes 3 xBunuHu 6eanepepsHoi pobOTH NPUNMHITL NPUCTPIN | 3a4ekaiTe Napy XBUWH
nepen nepesanyckom.

Onnc NPUCTPOKD

1A - wrekep 1B - kpuwka
1C - GneHgep YaLuku 1D - kopnyc
1E - pyyKka perynioBaHHs LUBWAKOCTI 1F - iMnynbcHa
1G - ocHoBa

POBOTA MPUCTPOIO

Meper nepLuMM BIKOPUCTAHHSM:
1. Bupanite yci Hakneikv 3 koprycy, Yallku Ta KpuLLki bnerpaepa.
2. BumwitTe yaluky 6neHgepa y Tenniii BOLi 3 MUIOYOIO PiHOK, PETENBHO NPOMUIATE, BUCYLLITH BCEPEAWHI | 30BHI YaLLKu.

OnepaList Blender:

1. Moknaaite ocHoBHWI kopnyc (1D) BneHaepa Ha CTiliky, PiBHY MOBEPXHIO.

2. MNepekoHanTecs, L0 pyyka perynioBaHHs LWBMakocTi (1E) BctaHoBneHa (1B NOMOXEHHs BUMK.

3. MoknagiTb Yawwky 6neHaepa (1C) Ha kopnyc (1D).

4. 3HimiTb kpuwLky (1B) 3 vaikv 6nenaepa (1C), noMmicTiT iHrpeaieHTy, ki HeobxiaHO nepemiwaty. LLlo6 yHUKHYTM NepenoBHEHHS, piBeHb
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iHrpeqieHTIB Y YalLLi He MOBUHEH NEPEBULLYBATM ¥ BUCOT YaLLKV.

5. TTigKntoYiTh LWTeKep A0 PO3ETKM.

6. YBiMKHITb GneHaep, HaTUCHyBLLN KHOMKy Pulse abo noBepHyBLUM pyuKy perynioBaHHs WwamuakocTi (1E), wob ynosinbHUTY WeKakicTs abo
6inbLU BACOKY LUIBUAKICTb.

YBATA: Tlig yac nepewmitlyBaHHs 3aBxau Tpumaiite yaluky (1C) pykoto.

7. Micns Toro, ik 3miLlLaHi NPOAYKTU MakoTb BifMOBISHY KOHCUCTEHLHO, BAMKHITb ONneHaep, NOBEPHYBLLM PYUKy perynioBaHHs wewnakocTi (1E)
y NONOXEHHS BUMKHEHHSI. 3ayekanTe, MoKy ne3a He 3yMMHUTLCS. BUIAMITB LHYP XUBMEHHS 3 PO3eTkW. 3HIMITb YaLuKy.

YBAT'A: He fonyckaiite 6e3nepepsHoi po6oTi bneHaepa Ginblue 3 XBUmuH.

3AYBAXKEHHA: Pexum nynbcalii, Konu nepeMukaeTbest YCTaHoBKa iMNYmbCy, BUKOPUCTOBYETLCS A MUTTEBOTO 3MiLLYBaHHS 3
MaKCMManbHOHO LUBMAKICTIO.

OYULLEHHA TA OBCTYTOBYBAHHA

[NepekoHaiTecs, Lo GrieHAep BiAKMOYEHNI Bif eNeKkTpoMepei.

1. BumuiiTe yaluky, KpULLKY | nesa y BOAi 3 MUKOYOK pignHOt0. [Ins Toro, o6 MUTK Yaluy, NOKNaAiTe TPOXV BOAW 3 MUIAHOIO PiANHO B
yaluky, 3'eaHaiiTe 6rienpep 3 eNeKTPOXMBIEHHSM i NpaLoiiTe MPOTAroM KOPOTKOTO Nepiody Yacy B iMnynbCHOMY pesumi. [oTim anuTi
BOLY, PETENbHO MPOMMUTY i BUCYLUIMTH.

2. OuucriTb nocpapbosaHe Tino (1D) BOMOroko raHyipkoto, a NoTiM NPOTPITb HACYXO.

YBATA: He 3anyptoiiTe Tino 6nexaepa y Boay abo iHLui piguHm.

YBATA: He muiite Byap-aki 4acTuHn brieHaepa B NOCYAOMUIHNX MaLLMHaX.

TEXHIYHI JAHI
MoTyxHicTb: 600W max 800W
Hanpyra: 220-240B ~ 50y

Y iHTepecax HaBKONMMLLHBOTO CepeaoBuLLa.

Byab nacka, BifaaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy mykynatypu. MoniTuneHosi Miuku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANS

nnactuky. BianpavsoBaHuit npucTpili noBuHeH OyTy BiaNpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpeaieHTy, siki MOXYTb CTAHOBUTU 3arpo3y HaBKOMWULLHBOMY CepefoBULLY. ENekTpuyHiA npucTpilt NoTpibHo
BN 0BEPHYTY TaK, W06 06MeXNTY 110ro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS!. SKLLO Y NpUCTpOi € 6aTepeiiki, TO NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

BiAAATYW [0 BiZNOBIBHOMO MYHTKY.

EAAHNIKA

LYNOHKEZ AZQAAEIAZ

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ I'lA THN AZ®AAEIA 'H TH XPHZH

MAPAKAAQ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA

O1 6pol eyyunang eivarl dIAQOPETIKOI, AV N CUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
oKoTToUg.

1. Mpiv xpnolyoTroIoETe TO TTPOIGV, BIOPACTE TIPOCEKTIKA KAl OKOAOUBNATE TTAVTA TIG
TTapaKATW 0dnyieg. O KATaoKEUAOTAG OV EUBUVETAI YyIa OTTOIETONTTIOTE (NUIEG OQEIAETI OE
Kakn xpAaon.

2. To TIpoI6V XpNOIHOTIOIEITAI JOVO OE ECWTEPIKOUS XWPOUGS. Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV yIa OKOTTOUG Trou BEV €ival GUUBATOI HE TNV EQAPHOYN TOU.

3. Hioxuouoa taon gival 220-240 V, ~ 50Hz. MNa Adyoug acgaleiag dev gival cwaTo va
ouvdéaeTe TTOAEG GUOKEUEC O€ Pia TTpial.

4. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI KATa T XpAon yUpw amo Ta maidid. Mnv agrivere ta maidid va
TTaiCouV pe T0 TTPOIGV. Mnv a@Avete TaidId 1 GTopa TTou dev YVwpICouv TN GUCKEUR Va TO
XPNOIPOTIoI00V XWpIg ETTIPAEYN.

5. MPOEIAOMOIHZH: H cuokeur autr ptropei va xpnoiyotoinBei amd maidid nAikiag dvw
TWV 8 ETWV KAl ATOUA WE PEIWHPEVEG CWHATIKES, QITONTNPIOKES A VONTIKES IKAVOTNTEG )
ATOpA XWPIC EUTTEIPIA 1) VWA TNS CUOKEUNS MdVO UTTd Tnv emiAeywn evag atduou
uTTEUBUVOU yIa TNV AoPAAId TOuG i €AV ixav evuepwOEi yia TNV ao@aAr xpARon TS
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OUOKEUNG Kl £X0UV ETTIYVWOT TwV KIVOUVWY TTou auvdéovTal We T Asitoupyia mg. Ta
Traidi1a dev pétel va Traiouv We T auakeun. O KaBapiopdg Kai n ouvtApnan TS
OUOKEUNG Oev TTPETTEN va TTpayaToTTolouvTal amd Taidid, ektdg av eival avw Twv 8 ETwv Kal
01 dpaaTNPIOTNTES AUTEG EKTEAOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.
6. AQoU 0AOKANPWOETE T XPAON TOU TTPOIGVTOC, VO BUPACTE TTAVTA VA AQaIPETETE TO QIC
aToé Tnv Tpica mou Kpardel Ty Tpica. Moté unv 1papare 1o kaAwdio peuparog !
7. Mnv a@AveTe TTOTE TO TTPOIOV GUVOEDEPEVO GTNV TINYR EVEPYEIAS Xwpig eiRAeyn. AKOUa
kol tav SIAKOTITETAI N XPAON YIa MIKES XPOVIKO SIA0TNUA, OTTEVEPYOTTOINOTE TO OTIO TO
dikTUO, aTTOOUVOEDTE TO ATTO TNV TIPIa.
8. Mn Badete oté 10 KaAWSIO peUuPaTog, To BUHA 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR OTO VEPO. Mnv
EKOETETE TTOTE TO TIPOIGV OTIC ATHOCPAIPIKEG TUVONKES OTTWE TO AETO NAIAKO QWG ) T
Bpoxn K.ATT. [OTE unv XpNOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV GE UYPEC TUVOIKEC.
9. EAéyxere TrepI0dIKA TV KaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
TPOYOJOTIAC Eival KATEGTPAPPEVO, TO TTPOIOV TIPETTEI VO OTPAPET O€ pIa ETTOYYEAUATIKR BEON
O€PPIC TTOU TTPETTEI VOl AVTIKOTOOTAOET, TIPOKEIUEVOU va aTToQEUXBOUV ETTIKIVOUVES
KOTAOTACEIC.
10. Mnv xpnaoipoTolgite TOTE 10 TTPOIdV pE PBAPPEVO KAAWDIO TPOPOdOTIAG ) €AV EXEI TIEDEI
N EXEl UTTOOTEI {NIA pe oTrolovdnTToTE AAAO TPOTTO A €AV dev AsiToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOOATETE VA ETTIOKEUATETE TOV £AUTO 0AG EATTWUATIKS TTPOIdV ETTEIDN PTTOPET VO
TpokaAEael nAekTpottAngia. Mavra yupioTe T {nuiwpévn GUOKEUN o€ eayyeAUaTIki 6éon
yia va TV emoKeUAoETe. OAEG 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV VA YivOuv JOVO atrd
€€oUa1000TNPEVOUG TEXVIKOUG TNG UTINPETiag. H ETIOKEUN TTOU £yIvE EGQOAUEVA UTTOPET Va
TTPOKOAEDEI ETTIKIVOUVES KATAOTATEIC YA TOV XPHOTN.
11. Moté pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV TTAVW ) KOVTA OTIG (OTEG 1) BEPUEC ETTIQAVEIES 1) OTIC
OUOKEUEG KOUCivag OTTWG 0 NAEKTPIKOS pOUPVOG ) 0 KAUTTIPAG AEPIOU.
12. T1oTé Pnv XpNnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV KOVTA O€ KAUOIUA.
13. Mnv a@rvete 10 KOAWDIO VA KPEUAE! TTAVW ATTO TOV TTAYKO TOU WETPNTH
14. Mn Bubiete T Yovada KIvnTAPA aTO VEPD.
15. Xpno1UoTToIgiTe TTAVTA KAl TO OUO XEPIA VIO VOl JETAPEPETE ) VA YETOKIVATETE TN
ouokeun. MNaviote aQaipEoTe T0 KAAWDIO ATTO TO QIC TIPIV UETAPEPETE ) HETOKIVITETE TN
OUOKEUN.
16. Mnv eioGyete daxTUAa 1) GO avTikeipeva aTo KUTTEAO Tou PTTAEVTEP OTaV Eival
QVOAUUEVO O PTTAEVTED.
17. Ta va amo@UyeTe TPAUPATIOUOUG, 01 AETTIOEG AEITOUPYOUV TTPOCEKTIKA.
18. Mpoc€cre yia pakpid aANid, KaokoA, ypaBAaTeg KpEpovTal TTavw atmd 10 KUTTEAAO Kal
AEITOUPYOUV CUCTATIKA TNG CUOKEUNG.
19. Ta Adyoug ao@aAEiag XpnaIPOTIOIEITE JOVO QUBEVTIKA EEAPTAUATA KAl AVTOAAGKTIKA TTOU
TIpoopifovTal yia GUYKEKPIPEVO TUTTO PTTAEVTEP, TTOU BlaTiBevial o€ €60UT1080TNHEVO KEVTPO
o€pPIC.
20. XelpioTeite Ta TITEPUYIA PE PEYAAN TTPOCOXN KATA TNV ATTOOUVAPHOAGYNON EEAPTNUATWVY.
O1 Aerideg UTOpOUV Va TIPOKAAETOUV TTEPIKOTTEG.
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21. Mnv TTAEveTe Ta €EAPTAUATA TOU HTTAEVTEP OTA TTAUVTIPIA TTIATWV.

22. ANNGETE T eCapTrApaTa pGVO GTAV N CUCKEUN €ival atmevepyoTroinuévn. ATTOoUVOEDTE T
OUOKEUN atmd v T1pogodoaia.

23. Mnv TotroBeteite GAAQ TTPOIGVTA EKTOS AT T TPOPIYA Kal Ta Uypd 0TO KUTIEAAO TOU
UTTAEvTER. Mnv ToTToBETEITE KAUTA TTPOidVTA OTO KUTTEANO.

24. H ouokeur| dev gival KaTGANAN yia 10 paaTiyio Twv ASUKWY auywy, TN (0uwon Twv
Cupwv A TNV GAeaT TOU KPEQTOG.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE ETTIOETIKA ATTOPPUTTAVTIKA YIO VO KaBapioeTe To TTepiBANua, Kabwg
HTTOPEi va a@aipeBoly Ta TTANPOPOPIOKA GUMPBOAA YPaQIKWV OTTWG: KAIJOKA, TTIVOKIOEG,
OfUaTa A0QAAEIag KATT.

25. Mnv ekkiveiTe T0 Ad€10 HOXEIO AVAIENGS, XWPIC ECWTEPIKS TTPOIdV.

26. H METIZTH NEPIOAOZ LYNEXHZ AEITOYPIIAZ BLENDER EINAI 3 MINUTES. Metd
a6 3 AeTITa ouvexoUg AEITOUpYiag, OTOUATAOTE Tr) CUOKEUN Kal TTEPIKEVETE Aiyal AeTITA TTPIV
TNV ETTavekkivnon.

NEPIFPA®H 2YZKEYHZ

1A - Buopa 1B - kGAupua
1C - kOmeAo puTTAévTEp 1D - owpa
1E - koupmi puBpiong taximrag  1F - maAudg
1G - Bdon

AEITOYPTIA THZ 2YZKEYHX

Mpiv amé v TpWwT Xpron:

1. ApaipéoTe dAa Ta autokOAANTa amd 1o TePiPANua, To kGAupUA Kal TO KAAUMHO TOU avaikT.

2. M\Uvere 10 Goyeio PTmAévTep O€ (£aTO vePO e Uypd TTAUONG, EETTAUVETE KaAd, OTEYVWATE TO ECWTEPIKG Kall TO EGWTEPIKS TOU PAITavIoU.
Neitoupyia PmAévTep:

1. BaATe T0 KUpI0 owpa Tou PTTAévTep (1D) o€ oTaBepn, EiTedn em@Avela.

2. BeBaiwbeite 611 0 KOYAiag pubuiong Taxutntag (1E) €xel pubuioTei atn 6€an Off (Amrevepyotoinan).

3. TommoBemoTe T0 KUTTEAO TOU pTTAévTeEp (1C) 0O GWpa (1D).

4. AgaipéaTe To KaTmdki (1B) amd 1o kimeAo Tou pmAévTep (1C), ToTroBetAaTe Ta TPOG avapign ouoTaTikd. MNa va amogeuyBei n
uTrepyeiion, To ETITTESO TwV CUCTATIKWY aTO KUTTEAAO dev TTPETTEN va uTTEPPAiVE TO Y4 TOu UYOUG TOU KUTIEAAOU.

5. ZuvdéoTe 1O QI 0NV TIPida.

6. AvarrodoyupiaTe To uTAéviep ECovTag To KoupTri Pulse A epioTpé@ovTag To kouuTri puBpiong Tg TaxuTtntag (1E) o apyr taximra A
peYaAUTEPN TOXUTNTAL.

EIAOMNOIHZH: Kard tn diGipkeia g avapeiing kpathaTe mavra 1o @Air¢avi (1C) pe 1o xépl.

7. Agou Ta WEIKTG TTPOIOVTa £XOUV TN CWOTH GUVAPEIQ, OTTEVEPYOTTOINGTE TO PTTAEVTED TIEPIGTPEPOVTAG TO KOUPTT pUBPIONG TnG TaxUTnTag
(1E) otn B¢on extog Acimoupyiag. Mepipévete Ewg 6Tou aTapatiaouv ol AeTrideg. AQaipéaTe To QI atoé Ty TPida. AQaipEaTe To KUTIEAAO.
EIAOMNOIHZH: Mnv emmpémete T ouvex Acimoupyia Tou PTTAEVTED Yia TTEPIOTOTEPO aTTO 3 AETTTAL

EIAOMNOIHZH: O 1pdog Aermoupyiag TaApwy, 6tav evepyoroieital n puBuion Pulse, xpnoipoToleitar yia aTiyuiaia avapign pe péyiom
TayoTnTaL

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

BeBaiwBeite 611 TO PmAEVTEP €ival amoguvdedepEvo amd v Tapoxn peUNATOG.

1. TAUveTe T0 BoyEio, TO KAAUPUA Kal TIG AETTidEG OTO VEPO WE uypd TTAUONG. N va TTAUVETE TO PAIT(AvI, TOTTOBETAGTE TTPOTEKTIKA Aiyo VEPO
e TO UYP6 TTAUONG OTO QAITAVI, TUVOEDTE TO UTTAEVTED ME TO PEUMA KAl AEITOUPYATTE TO YId HIKPG XPovikd SIdoTnua o€ Asitoupyia
TraAuoU. T GUVEXEIa, XUOTE To vepO, EETTAUVETE KOAG Kal OTEYVWOTE.

2. KaBapioTe 10 knAidwpévo awpa (1D) pe uypd TTavi kail aTn CUVEXEIA OKOUTTIGTE TO OTEYVO.

EIAOMOIHZH: Mn Bubilete To opa Tou PTTAévTEP OTO vePd A o€ GAAa uypa.

EIAOMNOIHZH: Mnv mAéveTe Ta eEaptipara Tou TTAEVTEP OTa TTAUVTAPIC TTIATWY.

TEXNIKA AEAOMENA

loxUg: 600W max 800W
Taon: 220-240V ~ 50Hz
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amoppIpuaTwy xapTiol. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuévio (PE), amoppiyrte TIG aTov kAdo avakUKAwong TAAGTIKGWY. H
@Bapuévn GUOKEUR TTPETTEN VOl ATTOPPITITETAN OTO KATAANAO ONpeio, E5aITIa TwV ETMIKIVEUVWY GTOIXEIWY TTOU TEPIEXE! Kal Ta
oTrolal UTTOpE] Vat amroTeAégouv amelAr yia 1o TrepIBAAOV. H NAEKTPIKF GUOKEUR TTPETIEN va ATTOPPITITETAN JE TETOIO TPGTIO WOTE
va TIEPIOPIOTE] N Emavaypnaipotoinan e. Eav ot ouckeun Bpiokovial pratapies, autég TPETe va agaipeBolv kai va
TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KAdO.

NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR VEILIGHEID OF GEBRUIK
LEES AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
De garantievoorwaarden zijn anders als het apparaat voor commerciéle doeleinden wordt
gebruikt.
1. Lees het product aandachtig door voordat u het product gebruikt en volg altijd de
volgende instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2. Het product wordt alleen binnenshuis gebruikt. Gebruik het product niet voor doeleinden
die niet compatibel zijn met de toepassing.
3. De toepasselijke spanning is 220-240 V, ~ 50Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
passend om meerdere apparaten op één stopcontact aan te sluiten.
4. Wees voorzichtig als u kinderen gebruikt. Laat de kinderen niet met het product spelen.
Laat kinderen of mensen die het apparaat niet kennen, het niet zonder toezicht gebruiken.
5. WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
gebruik van het apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die verband houden met de
werking ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van
het apparaat mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en
deze activiteiten onder toezicht worden uitgevoerd.
6. Vergeet niet de stekker uit het stopcontact te verwijderen nadat u het product hebt
gebruikt. Trek nooit aan het netsnoer !!!
7. Laat het product nooit zonder toezicht op de stroombron aangesloten. Zelfs wanneer het
gebruik voor een korte tijd wordt onderbroken, schakelt u het uit van het netwerk, ontkoppel
de stroom.
8. Steek nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Stel het product
nooit bloot aan atmosferische omstandigheden zoals direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
9. Controleer regelmatig de staat van de stroomkabel. Als het netsnoer is beschadigd, moet
het product worden vervangen door een professionele servicelocatie om te worden
vervangen om gevaarlijke situaties te voorkomen.
10. Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het op een andere manier
is gevallen of beschadigd of als het niet goed werkt. Probeer het defecte product niet zelf te
repareren omdat dit tot een elektrische schok kan leiden. Zet het beschadigde apparaat
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altijd om naar een professionele servicelocatie om het te repareren. Alle reparaties kunnen
alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde serviceprofessionals. De reparatie die
verkeerd is uitgevoerd, kan gevaarlijke situaties voor de gebruiker veroorzaken.

11. Plaats het product nooit op of in de buurt van hete of hete opperviakken of de
keukenapparatuur zoals de elektrische oven of gasbrander.

12. Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

13. Laat het snoer niet over de rand van het aanrecht hangen.

14. Dompel de motorunit niet onder in water.

15. Gebruik altijd beide handen om het apparaat te dragen of te verplaatsen. Verwijder altijd
het snoer van de stekker voordat u het apparaat draagt llof verplaatst.

16. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de blenderbeker wanneer de blender is
ingeschakeld.

17. Om verwondingen te voorkomen, werken de messen voorzichtig.

18. Pas op voor lang haar, sjaals, stropdassen die boven de cup hangen en
bedieningsonderdelen van het apparaat.

19. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en reserveonderdelen die
bedoeld zijn voor een bepaald type blender, verkrijgbaar bij geautoriseerd servicecentrum.
20. Behandel de bladen met uiterste zorg tijdens het demonteren van accessoires. De
messen kunnen snijwonden veroorzaken.

21. Was geen blenderonderdelen in vaatwassers.

22. Wijzig de accessoires alleen wanneer het apparaat is uitgeschakeld. Koppel het
apparaat los van de stroom.

23. Plaats geen andere producten dan voedsel en vloeistoffen in de blenderbeker. Plaats
geen hete producten in de beker.

24. Het apparaat is niet geschikt voor het kloppen van eiwitten, het kneden van deeg of het
malen van vlees.

Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen om de behuizing te reinigen, want deze kan
de informatieve grafische symbolen zoals: schaal, tekens, veiligheidsmarkeringen, enz.
Verwijderen.

25. Start de lege mengbeker niet, zonder dat het product binnenin zit.

26. MAXIMAAL PERIODE VAN CONTINUE WERKING VAN DE BLENDER IS 3 MINUTEN.
Stop het apparaat na 3 minuten continu en wacht een paar minuten voordat u het opnieuw
start.

APPARAAT BESCHRIJVING

1A - stekker 1B - deksel
1C - blender cup 1D - body
1E - toerentalinstelknop 1F - Puls
1G - basis

WERKING VAN HET APPARAAT

Voor het eerste gebruik:

1. Verwijder alle stickers van de behuizing, beker en deksel van de blender.

2. Was de blenderkop in warm water met afwasmiddel, spoel grondig af, droog de binnenkant en buitenkant van de beker.

53



Werking van de blender:

1. Plaats het hoofdlichaam van de mixer (1D) op een stabiel, waterpas opperviak.

2. Controleer of de snelheidsafstelknop (1E) is ingesteld op de stand Uit.

3. Plaats de blendercup (1C) op het lichaam (1D).

4. Verwijder deksel (1B) van de blenderkop (1C), doe de te mengen ingrediénten erin. Om overlopen te voorkomen, mag het niveau van de
ingrediénten in de beker % van de bekerhoogte niet overschrijden.

5. Sluit de stekker aan op het stopcontact.

6. Schakel de blender in door op de Pulse-knop te drukken of door de snelheidsinstellingsknop (1E) naar een lagere snelheid of hogere
snelheid te draaien.

KENNISGEVING: Houd tijdens het mengen de beker (1C) altijd met de hand vast.

7. Nadat de gemengde producten de juiste consistentie hebben, zet u de mixer uit door de toerentalinstelknop (1E) in de uit-stand te
draaien. Wacht tot de messen stoppen. Haal de stekker uit het stopcontact. Verwijder de beker.

KENNISGEVING: Laat de blender niet langer dan 3 minuten onafgebroken in werking blijven.

KENNISGEVING: De pulsatiemodus, wanneer de pulsinstelling wordt geschakeld, wordt gebruikt voor een tijdelijke vermenging met
maximale snelheid.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD

Zorg ervoor dat de blender is losgekoppeld van de stroom.

1. Was de beker, het deksel en de bladen in water met afwasmiddel. Om de beker grondig te wassen, giet wat water met afwasmiddel in de
beker, sluit de menger aan op de stroom en laat deze gedurende een korte tijd in de pulsmodus werken. Giet vervolgens het water uit,
spoel grondig en droog.

2. Reinig het gebeitste lichaam (1D) met een vochtige doek en veeg het droog.

KENNISGEVING: Dompel het staaflichaam niet onder in water of andere vloeistoffen.

KENNISGEVING: Was geen blenderonderdelen in vaatwassers.

TECHNISCHE DATA

Vermogen: 600W max. 800W

Voltage: 220-240V ~ 50Hz
We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de
container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen
ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

CONDIZIONI DI SICUREZZA
ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA O L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURE RIFERIMENT]
Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato per scopi
commerciali.
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non € responsabile per eventuali danni dovuti a qualsiasi uso
improprio.
2. |l prodotto € utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi non
compatibili con la sua applicazione.
3. La tensione applicabile & 220-240 V, ~ 50Hz. Per motivi di sicurezza non & opportuno
collegare piu dispositivi a una presa di corrente.
4. Si prega di essere prudenti quando si usano bambini. Non lasciare che i bambini
giochino con il prodotto. Non permettere a bambini o persone che non conoscono il
dispositivo di usarlo senza supervisione.
5. AVWERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, 0 persone senza
esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
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responsabile della loro sicurezza, o se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono
consapevoli dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non dovrebbero giocare
con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite
dai bambini, a meno che non abbiano superato gli 8 anni di eta e queste attivita siano svolte
sotto supervisione.

6. Dopo aver terminato di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere la spina dalla
presa di corrente che tiene la presa. Non tirare mai il cavo di alimentazione !!!

7. Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando I'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.

8. Non mettere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo in acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche quali luce diretta del sole o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni di umidita.

9. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione é danneggiato, il prodotto deve essere girato in un luogo di assistenza
professionale da sostituire per evitare situazioni pericolose.

10. Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud provocare scosse elettriche. Trasformare sempre il
dispositivo danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le
riparazioni possono essere eseguite solo da professionisti del servizio autorizzati. La
riparazione eseguita in modo errato pud causare situazioni pericolose per l'utente.

11. Non mettere mai il prodotto sopra o vicino alle superfici calde o calde o agli
elettrodomestici della cucina come il forno elettrico o il bruciatore a gas.

12. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.

13. Non lasciare che il cavo penda oltre il bordo del contatore.

14. Non immergere il gruppo motore in acqua.

15. Usa sempre entrambe le mani per trasportare o spostare il dispositivo. Rimuovere
sempre il cavo dalla presa prima di trasportare o spostare il dispositivo.

16. Non inserire le dita o altri oggetti nella tazza del frullatore quando il frullatore & acceso.
17. Al fine di evitare lesioni, le lame agiscono con attenzione.

18. Prestare attenzione a capelli lunghi, sciarpe, cravatte appese sopra la tazza e
componenti operativi del dispositivo.

19. Per motivi di sicurezza, utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio originali
destinati a particolari tipi di frullatori, disponibili presso il centro di assistenza autorizzato.
20. Maneggiare le lame con estrema cura durante lo smontaggio degli accessori. Le lame
possono causare tagli.

21. Non lavare le parti del frullatore nelle lavastoviglie.

22. Sostituire gli accessori solo quando il dispositivo € spento. Disconnettere il dispositivo
dall'alimentazione.

23. Non mettere prodotti diversi da alimenti e liquidi nella tazza del frullatore. Non mettere
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prodotti caldi nella tazza.

24. |l dispositivo non & adatto per montare albumi, impastare 0 macinare carne.

Non utilizzare detergenti aggressivi per pulire la custodia, in quanto potrebbe rimuovere i
simboli grafici informativi come: scala, segni, marchi di sicurezza, ecc.

25. Non avviare la tazza di miscelazione vuota, senza prodotto all'interno.

26. IL MASSIMO PERIODO DI FUNZIONAMENTO DEL FRULLATORE CONTINUO E DI 3
MINUTI. Dopo 3 minuti di funzionamento continuo, arrestare il dispositivo e attendere un
paio di minuti prima di riavviarlo.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

1A - spina 1B - coperchio
1C - tazza del frullatore 1D - corpo

1E - manopola di regolazione della velocita 1F - Pulse

1G - base

FUNZIONAMENTO DEL DISPOSITIVO

Prima del primo utilizzo:

1. Rimuovere tutti gli adesivi dall'alloggiamento, dalla tazza e dal coperchio del frullatore.

2. Lavare il bicchiere del frullatore in acqua tiepida con detersivo per piatti, sciacquare abbondantemente, asciugare l'interno e I'esterno
della tazza.

Operazione Blender:

1. Mettere il corpo principale del frullatore (1D) su una superficie piana e stabile.

2. Assicurarsi che la manopola di regolazione della velocita (1E) sia impostata sulla posizione Off.

3. Posizionare il bicchiere del frullatore (1C) sul corpo (1D).

4. Togliere il coperchio (1B) dal bicchiere del frullatore (1C), inserire gli ingredienti da miscelare. Per evitare il trabocco, il livello degli
ingredienti nella tazza non deve superare % dell'altezza della tazza.

5. Collegare la spina di alimentazione alla presa di corrente.

6. Accendere il frullatore premendo il pulsante Pulse o ruotando la manopola di regolazione della velocita (1E) a velocita inferiore o
maggiore.

AWVISO: durante la miscelazione tenere sempre la tazza (1C) con la mano.

7. Dopo che i prodotti miscelati hanno una consistenza adeguata, spegnere il frullatore ruotando la manopola di regolazione della velocita
(1E) in posizione OFF. Attendere fino a quando le lame si fermano. Rimuovere la spina di alimentazione dalla presa di corrente. Rimuovi la
tazza.

AVWVISO: non consentire il funzionamento continuo del frullatore per piu di 3 minuti.

AVVISO: la modalita di funzionamento a impulsi, quando l'impostazione dellimpulso & attivata, viene utilizzata per una miscelazione
momentanea con la velocita massima.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Assicurarsi che il frullatore sia scollegato dall'alimentazione.

1. Lavare la tazza, il coperchio e le lame in acqua con detersivo per piatti. Per lavare accuratamente la tazza, versare un po 'd'acqua con il
detersivo nella tazza, collegare il frullatore all'alimentazione e utilizzarlo per un breve periodo di tempo in modalita impulso. Quindi versare
I'acqua, sciacquare abbondantemente e asciugare.

2. Pulire il corpo macchiato (1D) con un panno umido, quindi asciugarlo.

AVVISO: non immergere il corpo del frullatore in acqua o altri liquidi.

AVWVISO: non lavare le parti del frullatore nelle lavastoviglie.

DATI TECNICI
Potenza: 600W max 800W
Tensione: 220-240 V ~ 50 Hz

Prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

I Non gettare 'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbanil
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UVJETI SIGURNOSTI

VAZNE UPUTE ZA SIGURNOST ILI UPORABU

MOLIMO PROCITAJTE PAZLJIVO | CUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE

Uvjeti jamstva se razlikuju, ako se uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte i uvijek se pridrzavaijte sljedecih uputa.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu zbog zlouporabe.

2. Proizvod se koristi samo u zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti proizvod za bilo koju
svrhu koja nije kompatibilna s njegovom primjenom.

3. Primjenjivi napon je 220-240 V, ~ 50Hz. Iz sigurnosnih razloga nije prikladno prikljuiti
viSe uredaja na jednu utiénicu.

4. Budite oprezni prilikom koriStenja oko djece. Ne dopustite djeci da se igraju s
proizvodom. Ne dopustite djeci ili osobama koje ne poznaju uredaj da je koriste bez
nadzora.

5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih
fiziCkih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su pouceni o sigurnom
koriStenju uredaja i koji su svjesni opasnosti povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci&éenje i odrzavanje uredaja ne smiju izvoditi djeca, osim ako su
starija od 8 godina i te se aktivnosti obavljaju pod nadzorom.

6. Nakon $to zavrSite s koriStenjem proizvoda, uvijek imajte na umu da izvadite utikac iz
utiCnice koja drzi utiCnicu. Nikada ne vucite kabel za napajanje !!!

7. Nikada ne ostavljajte proizvod spojen na izvor napajanja bez nadzora. Cak i kada je
uporaba prekinuta na kratko, iskljucite je iz mreze, iskljuite napajanje.

8. Nikada ne stavljajte kabel za napajanje, utikac ili cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlaZite
proizvod atmosferskim uvjetima kao §to su izravna sunceva svjetlost ili ki$a, itd. Nikada ne
koristite proizvod u vlaznim uvjetima.

9. Povremeno provjerite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
proizvod treba okrenuti u profesionalni servisni prostor koji treba zamijeniti kako bi se
izbjegle opasne situacije.

10. Nikada nemoijte koristiti proizvod s oStecenim kabelom za napajanje ili ako je ispusten ili
na bilo koji drugi nacin ostecen ili ako ne radi ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti
neispravan proizvod jer to moZe dovesti do strujnog udara. OSteceni uredaj uvijek
pretvarajte u profesionalni servisni prostor kako biste ga popravili. Sve popravke mogu
obaviti samo ovlasteni serviseri. Neispravan popravak moZe uzrokovati opasne situacije za
korisnika.

11. Nikada ne stavljajte proizvod na vruce ili vruce povrsine ili u kuhinjske uredaje kao Sto je
elektricna pecnica ili plinski plamenik.

12. Proizvod nemoijte koristiti blizu zapaljivih tvari.

13. Ne dopustite da kabel visi preko ruba pulta.

14. Nemojte uranjati jedinicu motora u vodu.
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15. Uvijek koristite obje ruke za noSenje ili pomicanje uredaja. Prije noSenja ili pomicanja
uredaja uvijek izvucite kabel iz utikaca.

16. Ne stavljajte prste ili bilo koje druge predmete u posudu mijeSalice kada je mijeSalica
ukljucena.

17. Kako bi izbjegli ozljede, ostrice djeluju pazljivo.

18. Pazite na dugu kosu, $alove, kravate koje vise iznad $alice i operativne dijelove uredaja.
19. Iz sigurnosnih razloga koristite iskljucivo originalni pribor i rezervne dijelove za odredeni
tip mijeSalice, koji su dostupni u ovlastenom servisu.

20. Rukujte s nozevima s najve¢om paznjom dok rastavljate pribor. Nozevi mogu uzrokovati
posjekotine.

21. Ne perite dijelove mjeSalice u perilicama posuda.

22. Zamijenite dodatnu opremu samo kad je uredaj iskljuCen. Iskljucite uredaj iz napajanja.
23. U posudu mijeSalice nemojte stavljati nikakve druge proizvode osim hrane i tekuéina. Ne
stavljajte vruce proizvode u Salicu.

24. Uredaj nije prikladan za tucenje bjelanjaka, mijeSanje tijesta ili mljevenje mesa.
Nemojte koristiti agresivne deterdZente za CiSCenje kucista, jer mogu ukloniti graficke
simbole kao Sto su: ljestvica, znakovi, oznake sigurnosti itd...

25. Ne pokrecite praznu posudu za mijeSanje, bez unutarnjeg proizvoda.

26. MAKSIMALNI ROK KONTINUIRANOG RADA BLENDERA JE 3 MINUTE. Nakon 3
minute neprekidnog rada zaustavite ureda;j i pricekajte nekoliko minuta prije ponovnog
pokretanja.

OPIS UREDAJA

1A - utika¢ 1B - poklopac
1C - Salica mjeSalice 1D - tijelo

1E - gumb za podeSavanje brzine  1F - Puls

1G - baza

UPORABA UREDAJA

Prije prve uporabe:
1. Uklonite sve naljepnice iz kucista, ¢aSe i poklopca mijeSalice.
2. Operite posudu mijeSalice u toploj vodi s sredstvom za pranje posuda, temeljito isperite, osuSite unutarnju i vanjsku stranu Salice.

Operacija mijesalice:

1. Postavite glavno tijelo mijeSalice (1D) na stabilnu, ravnu povrsinu.

2. Provjerite je li gumb za pode3avanje brzine (1E) postavljen na polozaj Iskljuceno.

3. Postavite posudu mijeSalice (1C) na tijelo (1D).

4. Uklonite poklopac (1B) iz posude mijesalice (1C), stavite sastojke za mijeSanje. Kako bi se izbjeglo prelijevanje, razina sastojaka u Salici
ne smije prelaziti % visine Case.

5. Prikljucite utikac u uti¢nicu.

6. Ukljucite mikser pritiskom na gumb Pulse ili okretanjem gumba za podeSavanje brzine (1E) na sporije ili brze brzine.

OBAVIJEST: Tijekom mije$anja uvijek drzite Salicu (1C) rukom.

7. Nakon $to mjeSoviti proizvodi imaju odgovarajuéu konzistenciju, iskljucite mijeSalicu okretanjem gumba za podeSavanije brzine (1E) u
polozaj iskljuCeno. Pricekajte dok se nozevi ne zaustave. Izvucite utikac iz uticnice. Izvadite Salicu.

OBAVIJEST: Nemojte dopustiti neprekidan rad mijeSalice dulje od 3 minute.

OBAVIJEST: Nacin rada pulsiranja, kada je uklju¢ena postavka pulsa, koristi se za trenutno mijeSanje s maksimalnom brzinom.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Provjerite je li mijeSalica isklju¢ena iz napajanja.

1. Operite $alicu, poklopac i nozeve u vodi tekuéinom za pranje. Kako bi $alicu temeljito oprali, u Salicu stavite malo vode s sredstvom za
pranje posuda, spojite mijeSalicu na struju i pustite ga da radi kratko vrijeme u pulsnom nacinu rada. Zatim izlijte vodu, temeljito isperite i

osusite.
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2. Ocistite umrljano tijelo (1D) vlaznom krpom, a zatim ga osusite.
OBAVIJEST: Nemojte uranjati tijelo mijesalice u vodu ili druge tekucine.
OBAVIJEST: Nemojte prati dijelove mijeSalice u perilicama posuda.

TEHNICKI PODACI
Snaga: 600W max 800W
Napon: 220-240V ~ 50Hz

oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrze u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okoli$. Elektricni
uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih uklonitii predati na

Voodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku. Istro$ena
E mijesto za pohranu odvojeno.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakosci sprzetu, na ktéry wydana
jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi
gwarancyjne $wiadczone sa po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej i dowodu zakupu (kopii
paragonu lub faktury VAT). Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg
bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres
gwarancji wynosi 12 miesiecy. UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami
gwarancyjnymi nie sg objete czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzgdzenia oraz
czesci i akcesoria ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych
uszkodzen sprzetu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:

- niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;

- ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;

- uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.

- uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.

- karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.

- gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujgce, trzepaki,
mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu
Centralnego przez Klienta.

Termin usunigcia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie diuzszy niz
30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu
naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym
terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotaczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych
z przepisOw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY ALl
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl

(pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)

adnotacje serwisu:

W trosce o srodowisko..
Opakowania kartonowe prosimy przekaza¢ na makulature.
Worki polietylenowe (PE) wrzuca¢ do pojemnika na plastik
Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu
sktadowania, gdyz znajdujgce sie w urzgdzeniu niebezpieczne
sktadniki moga stanowi¢ zagrozenie dla srodowiska.
Urzadzenie elektryczne nalezy odda¢ tak aby ograniczy¢
jego ponowne uzycie i wykorzystanie. Jezeli w urzadzeniu
znajdujg sie baterie nalezy je wyjg¢ i odda¢ do punktu

_ sktadowania osobno.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazoéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celdw,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.

3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50 Hz.
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac wielu urzadzen elektrycznych.

4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majgce doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia i majg S$wiadomos$¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic si¢ sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sg wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.

7. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.

9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajacym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposéb lub nieprawidtowo pracuije.

Nie naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wkasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
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10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
11. Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotyka¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
roznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Nie wolno zamoczy¢ czesci silnikowe;.

16. Nie wkfadac palcow ani zadnych innych przedmiotéw do kubka blendera, gdy
urzadzenie jest wigczone.

17. Ostroznie obchodzi¢ sie z ostrzami, aby unikng¢ zranienia.

18. Uwazac, aby nad kubkiem i pracujgcymi elementami urzadzenia nie zwisaty diugie
wiosy, szaliki, krawaty itp.

19. Ze wzgleddw bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko oryginalnych akcesoridw i czg$ci
zamiennych dostosowanych do danego modelu blendera, sprzedawanych przez
autoryzowany serwis.

20. W momencie wyjmowania akcesoriow nalezy bardzo ostroznie manipulowac ostrzami:
moga one zranic.

21. Nie my¢ zadnych elementow blendera w zmywarce.

22. Zmiany akcesoriéw mozna dokonywac¢ tylko przy wytaczonym urzadzeniu. Odtacz
urzadzenie od pradu.

23. Nie wolno wktada¢ do kubka blendera innych produktdw niz zywnos$¢ i ptyny. Nie wolno
umieszczac gorgcych produktow w kubku.

24. Urzadzenie nie nadaje sie do ubijania biatka, wyrabiania ciasta lub rozdrabniania
migsa. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentow, poniewa¢ mogg one by¢
przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.

25. Nie uruchamiaj kubka miksujacego ,na sucho" — bez produktu.

26. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY BLENDERA WYNOSI 3 MINUTY. Po
3 minutach ciagtej pracy odczekac kilka minut przed jego ponownym uruchomieniem.

OPIS URZADZENIA

1A - zatyczka 1B - pokrywa

1C - kubek blendera 1D - korpus

1E - pokretto regulacji predkosci 1F - ustawienie “Pulse”
1G - podstawa

UZYWANIE URZADZENIA
Przed pierwszym uzyciem:
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1. Usun wszelkie naklejki z obudowy, kubka i pokrywki blendera.
2. Umyj kubek blendera w cieptej wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, doktadnie wyptucz, nastepnie osusz wnetrze i od
zewnafrz.

Uzywanie blendera:

1. Ustaw korpus (1D) blendera na stabilnej, rownej powierzchni.

2. Upewnij sie, ze pokretto regulacji predkosci (1E) ustawione jest na pozycji wytaczonej.

3. Umiesc kubek blendera (1C) na korpusie (1D).

4. Zdejmij pokrywe (1B) kubka (1C) blendera, wtéz sktadniki przeznaczone do miksowania. Aby unikna¢ przelania, poziom sktadnikow w
kubku nie powinien przekracza¢ 3/4 jego wysokosci.

5. Widz wtyczke kabla zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

6. Wiacz blender przekrecajac pokretto regulacii predkosci (1E) na bieg wolniejszy lub szybszy.

UWAGA: Zawsze przytrzymuj kubek (1C) reka podczas miksowania.

7. Po uzyskaniu wiasciwej konsystencji zmiksowanych produktéw wytacz blender przekrecajac pokretto regulacji predkosci (1E) na
pozycje wylaczona. Odczekaj az noze zatrzymajq sig. Wyjmij wtyczke zasilajaca z gniazdka elektrycznego. Zdejmij kubek.
UWAGA: Nie dopuszcza¢ do ciagtej pracy blendera dtuzszej niz 3 minuty!

UWAGA: Tryb pracy pulsacyjnej stuzy do chwilowego miksowania z maksymalng predkoscia, kiedy przycisk “Pulse” jest wcisniety.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Upewnij si¢, ze blender jest odtaczony od pradu.

1. Kubek, pokrywke i noze my¢ w wodzie z dodatkiem ptynu do mycia naczyn. W celu doktadnego umycia kubka mozna do niego wla¢
wode z dodatkiem ptynu do mycia naczyn, podtaczy¢ blender do pradu i uruchomi¢ go na krétka chwile w trybie “pulse”. Nastepnie wylej
z niego wodg, doktadnie wyptucz i osusz.

2. Zabrudzony korpus (1D) przetrzyj wilgotng szmatka, nastepnie wytrzyj do sucha.

UWAGA: Nie zanurzaj korpusu blendera w wodzie ani innych cieczach.

UWAGA: Nie nalezy my¢ zadnych czesci blendera w zmywarce.

DANE TECHNICZNE
Zasilanie: 220-240V ~50Hz
Moc: 600W

Moc maksymalna: 800W
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Fan heater Electric heating pad SORBET MAKER LED illuminated mirror
AD 77 AD 7403 AD 4477 AD 2159
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Coffee grinder Desk fan 15 cm with Personal blender Food dryer
AD 443 clip AD 40549 AD 6654
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Steam cooker Air fryer Air Purifier Automatic Hair Curler

AD 633 AD 6307 AD 7961 AD2110
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Popcorn Maker Electric kettle 1.8L Mini washing Canister vacuum
AD 4479 AD 1246 machine with cleaner
spinning function AD 7022
AD 8051
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